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முதற்பதிப்பு: பிப்ரவரி, 1994. 
—————————— HM ற தும்‌ ட பம டட 
பின்‌ அட்டை ஒவியம்‌: சில்பி 


விலை ரூ.3 


“தெய்வத்தின்‌ குரல்‌' (வானதி பதிப்பகம்‌) நான்காம்‌ பகுதியிலிருத்‌.து தொகுக்கப்‌ 
பட்டது. 
ப 
ஆனத்த விகடன்‌, 

757, அண்ணா சாலை, 
சென்னை-600 002. 
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கிருஷ்ண 
பக்தர்களான 
அத்வைதிகள்‌ 


இம்மாதிரி நிலையில்தான்‌ பரம அத்வைதியான 
(ஸதாசிவ) ப்ரம்மேந்த்ராள்‌ “ப்ரஹ்மணி மாநஸ ஸஞ்சர Gr 
(“ஹே மனமே, நிர்குண ப்ரஹ்மத்திலேயே ஸஞ்சாரம்‌ பண்ணு") 
என்று சொல்லிவிட்டு உடனே, மயிலிறகைத்‌ தலையில்‌ 
சொருகிக்‌ கொண்டிருக்கிற ஸகுணமான கீருஷ்ண பரமாத்மா 
வைப்‌ பரவசமாக வர்ணிக்க ஆரம்பித்துவிடுகிறார்‌. 


இப்படித்தான்‌ ஆசார்யாளும்‌ ஏராளமான ஸ்தோத்ரங்‌ 
களை ஸகுணப்ரஹ்மத்தின்‌ பல ரூபங்களாக இருக்கப்பட்ட 
அனேக மூர்த்திகளின்மீதும்‌ பாடியிருக்கிறார்‌. அவற்றில்‌ 
கேசாதி பாத வர்ணனை, பாதாதி கேச வர்ணனை எல்லாம்‌ 
பண்ணி, அந்தந்தத்‌ தெய்வத்தின்‌ குணகண மஹிமைகளையும்‌ 
லீலைகளையும்‌ உள்ளமுருகிக்‌ கொண்டாடியிருக்கிறார்‌. 


“குண மந்திரம்‌' என்பதால்‌ நிர்குணத்தை மறந்து விட்டார்‌, 
அல்லது அதை மறுத்து முரணாகப்‌ பேசுகிறார்‌ என்று 
அர்த்தமில்லை. மாறாக, குண மந்திரம்‌ என்பதாலேயே 
நிர்குணத்தைத்தான்‌ அவர்‌ சொல்கிறார்‌ என்று எனக்குத்‌ 
தோன்றுகிறது. 

இது எப்படி? 

VIBGYOR என்று ஏழு கலர்களைச்‌ சொல்கிறோம்‌. aka. 
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ஏழையும்‌ ஒன்றாகச்‌ சேர்த்துவிட்டால்‌ என்ன ஆகிறது? ஒரு 
கலரும்‌ இல்லாமல்‌ வெள்ளை வெளேர்‌ என்று ஆஃகிவிடுறெ 
தல்லவா? 


இதே மாதிரி அத்தனை குணங்களும்‌ அவனிடம்‌ குடி' 
கொண்டிருப்பதாலேயே அவன்‌ ஒரு குணமும்‌ இல்லாத 
நிர்குண வஸ்துவாக இருக்கிறான்‌. 


ஒரு கலரும்‌ இல்லாத ஸூர்ய வெளிச்சம்‌ refraction- ஏழு 
கலர்களுமாகப்‌ பிரிகிற மாதிரி அந்த நிர்குணம்தான்‌ மாயை 
யில்‌ பட்டு, அந்த refraction- இத்தனை குணங்களுமாகிறது. 
நாம - ரூப ரஹிதமான ப்ரஹ்மம்‌ இத்தனை நாம - ரூப ஜீவ 
ஜகத்துக்களாகிறது. 


'தாமோதர” என்றவுடன்‌ “குணமந்திர” என்று ஆசார்யாள்‌ 
சொல்வதில்‌ ஒரு வார்த்தை விளையாட்டே இப்போது தெரிகி 
றது. தாம - உதரன்‌ என்றால்‌ “கயிற்றால்‌ கட்டப்பட்ட 
வயிற்றை உடையவன்‌”. “குணம்‌' என்றாலும்‌ கயிறு என்று 
அர்த்தம்‌ உண்டு என்றேன்‌. “குண மந்திர” என்பது குணங்‌ 
களிலே கட்டப்பட்ட மாதிரி நிர்குண வஸ்து இருக்கிறது என்று 
சொல்வதுபோலத்‌ தோன்றுகிறது. வாஸ்தவத்தில்‌ குணங்களால்‌ 
கட்டுப்படுத்த முடியாதவன்‌. ஆனாலும்‌ யசோதை எத்தனை 
கயிற்றாலும்‌ கட்டி முடியாத வயிற்றை பகவானே பிறகு 
கட்டுக்கு அகப்படுத்திக்‌ கொண்டதுபோல ப்ரஹ்மமும்‌ இப்படி 
ஸகுணம்‌ மாதிரிக்‌ ,கட்டுப்பட்டு வேஷம்‌ போடுகிறது. à 


“என்ன ஆச்சர்யம்‌! உபநிஷதங்களின்‌ அர்த்தமான நிர்குண 
ப்ரஹ்மம்‌ இப்படி உரலில்‌: கட்டுப்பட்டிருக்றறெதே!' என்று 
“கிருஷ்ண கர்ணாம்ருத'த்தில்‌ ஒரு ச்லோகமுண்டு. குண மந்திர்‌ 
மாக இருப்பதும்‌ இப்படிக்‌ கட்டுப்பட்டிருக்கும்‌ நிலைதான்‌ 
என்கிற மாதிரி 'ஷட்பதீ ஸ்துதி” யில்‌ அடுத்தடுத்து “தாமோதர, 
குணமந்திர' என்று வருகிறது! 


இப்படிக்‌ குணத்தோடு ரூபத்தோடு அது வருறெபோது 
அதை ரஸித்து ஆனந்தப்படுகிற நிலையிலேயே, அடுத்து 
“ஸுந்தர வதநாரவிந்த” என்கிறார்‌. 
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ஸுந்தர - அழகான; வதந - முகமாகிய; அரவிந்த - 
தாமரை. 'தாமரை போல அழகான முகம்‌ படைத்தவன்‌” 
என்று பகவானை வர்ணிக்கிறார்‌. 

பரம அத்வைதிகள்‌, பேச்சிலே மட்டுமில்லாமல்‌ அனுபவி 
களாக இருந்த அத்வைதிகள்‌, பகவானின்‌ ரூபஸெளந்தர்யத்தை 
'ஓஹோ' என்று வர்ணித்து ஆனந்தித்திருக்கிறார்கள்‌. அத்வைதி 
கள்‌ பக்தர்களாயிருப்பதில்‌ குறிப்பாகக்‌ கிருஷ்ணரை இஷ்ட 
தெய்வமாகக்‌ கொண்டவர்களாகவே அதிகம்‌ இருந்திருக்கிறார்‌ 
கள்‌. 


“கிருஷ்ண கர்ணாம்ருதம்‌' பண்ணிய லீலாசுகர்‌ அத்வைத 
ஸம்ப்ரதாயத்தைச்‌ சேர்ந்தவர்தான்‌. மலையாளத்தைச்‌ சேர்ந்த 
வர்‌ அவர்‌. அங்கே அத்வைத ஸம்ப்ரதாயம்தான்‌ உண்டு. 
அதோடுகூட அவர்‌ தங்கள்‌ குடும்பத்தைப்‌ பற்றிச்‌ சொல்லிக்‌ 
கொள்ளும்போது தங்களுடைய குலதெய்வம்‌ சிவபெருமான்‌ 
என்றும்‌, தாங்கள்‌ சிவ பஞ்சாக்ஷரி ஐபத்தையே உயர்கதியாகக்‌ 
கொண்டவர்களென்றும்‌ சொல்லிக்‌ கொள்கிறார்‌ . 'ந கலு 
விசாரணீய:' - இதைப்‌ பற்றிக்‌ கொஞ்சம்கூட ஸந்தேஹ 
மில்லை — என்று உறுதிப்படுத்திச்‌ சொல்கிறார்‌. அப்படியிருந்‌ 
தும்‌ கிருஷ்ணனிடமே உயிரை வைத்து, நம்முடைய மனஸைக்‌ 
கொள்ளை கொள்கிற முறையில்‌ அவர்‌ 'கர்ணாம்ருதம்‌' செய்‌ 
திருக்கிறார்‌. 


நானூறு நானூற்று ஐம்பது வருஷத்துக்கு முந்தி மதுஸ9தன 
ஸரஸ்வதி என்று ஒரு பெரியவர்‌ இருந்தார்‌. பெங்காலை 
(வங்காளத்தை)ச்‌ சேர்ந்தவர்‌ என்பது பொது அபிப்ராயம்‌. 
“அத்வைத ஸித்தி' என்று ஓர்‌ உத்தம க்ரந்தம்‌ உபகரித்திருக்‌ 
கிறார்‌. அத்வைத ஸம்ப்ரதாயத்துக்கு வேறு நூல்களும்‌ உதவி 
யிருக்கிறார்‌. இவரே 'பக்தி ரஸாயனம்‌' என்றும்‌ ஒரு க்ரந்தம்‌ 
செய்திருக்கிறார்‌. நிர்குண ப்ரஹ்ம அனுபவமான ஞானத்துக்‌ 
கும்‌, ஸகுண ப்ரஹ்ம உபாஸனையான பக்திக்கும்‌ contradiction 
(முரண்பாடு) இல்லை என்று நிலை நாட்டுவதற்காக இந்த 
நூலை எழுதினார்‌. 


மதுஸுதன ஸரஸ்வதி கிருஷ்ண பரமாத்மாவின்‌ பரம 
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பக்தர்‌. Au மஹிம்ந ஸ்தோத்ரம்‌' என்று ரொம்பவும்‌ உயர்ந்த 
சிவபரமான ஸ்தோத்ரம்‌ ஒன்று உண்டு. மஹாராஷ்ட்ரத்தி 
லிருந்து ஆரம்பித்து வடக்கே போகப்‌ போக அது ஸகல 
ஜனங்களுக்கும்‌ தெரிந்திருக்கும்‌. இங்கே உங்களில்‌ பல பேருக்கு 
அதன்‌ பெயர்கூட நான்‌ சொல்லித்தான்‌ தெரிய வேண்டியிருக்‌ 
கிறது! இந்த Au மஹிம்ந ஸ்தோத்ரம்‌' கிருஷ்ணனையும்‌ 
ஸ்தோத்ரம்‌ பண்ணுவதாக அதன்‌ வார்த்தைகளுக்கு அர்த்தம்‌ 
பண்ணி அவர்‌ (மதுஸூதனர்‌) ஒரு வ்யாக்யானம்‌ எழுதியிருக்‌ 
கிறார்‌. அதாவது அதற்குச்‌ சவபரமாக அர்த்தம்‌ பண்ணிய 
தோடு விஷ்ணுபரமாகவும்‌ அர்த்தம்‌ பண்ணி எழுதியிருக்கிறார்‌. 


'அத்வைதிக்குப்‌ பக்தியே இருக்கக்‌ கூடாது; அப்படி இருந்‌ 
தாலும்‌ அது ஆசார்யாளுக்கு இருந்த மாதிரி ஸகல தெய்வங்‌ 
களையும்‌ , ன்றாகவே நினைக்கிற பக்தியாகத்தான்‌ இருக்க 
வேண்டும்‌' என்று புஸ்தகம்‌ படித்தே அத்வைதத்தைப்‌ பற்றித்‌ 
தெரிந்துகொள்ள நாம்‌ நினைத்தாலும்‌, அத்வைத அனுபவி 
யான மதுஸு5தன ஸரஸ்வதி கிருஷ்ண பரமாத்மா என்ற ரூபத்‌ 
திலேயே விசேஷ பக்தி வைத்திருந்தார்‌. 


உடுப்பியில்‌ கிருஷ்ணனை ப்ரதிஷ்டை பண்ணினவர்‌ மத்வா 
சார்யார்‌. அவருடைய ஸித்தாந்தத்தை வலியுறுத்திச்‌ சொல்லி, 
(சங்கர) ஆசார்யாளின்‌ அத்வைதத்தை வன்மையாகக்‌ கண்டித்‌ 
தவர்களுள்‌ வ்யாஸ தீர்த்தர்‌ முக்கியமானவர்‌. வ்யாஸதீர்த்த 
ருடைய ஆக்ஷேபணைகளுக்கு எதிராகப்‌ ^ “பாயின்ட்‌ களை 
கொடுத்தே மதுஸு5தன ஸரஸ்வதி பரம அத்வைதமான நூல்‌ 
களை எழுதினார்‌. இப்படி நிர்குண ப்ரஹ்மானுபவத்தை நிலை 
நாட்டிய இவரே, குழந்தைக்‌ கண்ணன்‌ விழித்தெழுந்தவுடன்‌ 
கொட்டாவி விட்டுக்கொண்டு சோம்பல்‌ முறித்ததை 
நெஞ்சுருகிப்‌ பாடியிருக்கிறார்‌! 

ஆனந்த மந்தாகினி ஸ்தோத்ரம்‌” என்று கிருஷ்ணன்‌ மேல்‌ 
ர்க des ம்‌ eda ஊட வத்‌ 


“அத்வைத தத்வமாவது, த்வைத தத்வமாவது?' என்கி 
மாதிரி ஓர்‌ இடத்தில்‌, "எனக்கு கிருஷ்ண : 2 p 
. தத்வமும்‌ தெரியவில்லை' - SR Dag sdy Gay ஒரு 
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கிருஷ்ணாத்‌ பரம்‌ கிமபி தத்வம்‌ அஹம்‌ ந gros 
என்று அவர்‌ சொல்லியிருக்கிறார்‌. 


“த்யாநாப்யாஸ' என்று ஆரம்பிக்கிற ஒரு ச்லோகத்தில்‌,* 
“யோகிகள்‌ மனஸை அடக்கி, உள்ளுக்குள்ளே நிர்குணமாக, 
நிஷ்க்ரியமாக (கார்யம்‌ இல்லாததாக) உள்ள ஏதோ ஒரு 
ஜ்யோதிஸை (ஜோதியை)ப்‌ பார்க்கிறார்களென்றால்‌ நன்றாகப்‌ 
பார்த்துவிட்டுப்‌ போகட்டும்‌! நம்மால்‌ அப்படி த்யான அப்யா 
ஸம்‌ பண்ணி, மனஸை அடக்கி ஜ்யோதி தர்சனம்‌ செய்ய 
முடியவில்லையே என்று அழவேண்டாம்‌! அந்த ஜ்யோதி 
நமக்கு வேண்டாம்‌! அதே ஜ்யோதி நல்ல நீல ஒளியாக இந்த 
யமுனா நதிக்கரையில்‌ ஓடி விளையாடுகிறதல்லவா? (கிருஷ்ண 
பரமாத்மாவைத்தான்‌ சொல்கிறார்‌.) இதையே நாம்‌ பார்த்துக்‌ 
கொண்டிருப்போம்‌! இது நம்‌ கண்களுக்கு ஆனந்தமூட்டுவ 
தாக, சிரஞ்ஜீவியாக இருந்து கொண்டிருக்கட்டும்‌' என்கிறார்‌. 


எல்லாவற்றையும்‌ விட்டு விட்டுப்‌ பரமாத்மாவைப்‌ பிடித்த 
பிறகு, 'எல்லாவற்றிலும்‌ அந்தப்‌ பரமாத்மாதான்‌ இருக்கிறது; 
எல்லாம்‌ அந்தப்‌ பரமாத்மாவில்தான்‌ இருக்கிறது; எல்லாமாக 
வும்‌ அந்தப்‌ பரமாத்மாவேதான்‌ இருக்கிறது” என்று அனுபவ 
பூர்வமாகத்‌ தெரிந்துவிடுவதால்‌ எதையும்‌ விடவேண்டிய அவச்‌ 
யம்‌ இருப்பதில்லை. இந்த நிலையில்தான்‌ அத்வைதிகள்‌ ஸகுண 
ப்ரஹ்மத்தை ஸ்தோத்ரம்‌ செய்வது “வாஸ்தவத்தில்‌ பிரிவு 
இல்லையே! பிரிவு மாதிரி இருப்பது விளையாட்டுத்தானே? 
நாமும்தான்‌ பக்தனாகப்‌ பிரிந்திருந்து ஸகுணத்தை ரஸிக்க 
லாமே! ஸமுத்ரமும்‌ அலையும்‌ மாதிரி ஏகத்திலேயே பிரிந்த 
மாதிரி இருக்கலாமே?” என்று இருக்கிறார்கள்‌. 


அப்படித்தான்‌ ஆசார்யாளும்‌ குண மந்திர, ஸுந்தர 
வதநாரவிந்த' என்று குண, ரூபங்களை ஸ்துதிக்கிறார்‌. 


X* தயரநாப்‌ wrw வூக்ருதேத மநஸா யத்‌ நிர்குணம்‌ நிஷ்க்ரியம்‌.. 
ஜ்யோதி; இஞ்சா, யேரகிநோ யதி பிரம்‌ பச்யந்தி பிர்யத்து தே 
அஸ்மாகம்‌ து ததேவ லோசத, சமத்காராய பூயாத்‌ சிரம்‌ 
காளிந்தி புலிதோதரே மெபி யந்‌-நீலம்‌ மஹேச greg 
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த்‌ 


எல்லா குணமும்‌ குடிகொண்டிருப்பதாலேயே, ஒரு குணமும்‌ 
இல்லாத நிர்குண ப்ரஹ்மமாக பகவான்‌ இருக்கிறான்‌ என்பது 
தான்‌ “குண மந்திர' என்பதற்கு அர்த்தம்‌. ஒரு குணமோ, 
அல்லது சில குணங்களோ மட்டும்‌ பகவானுக்கு இருப்பதாகச்‌ 
சொன்னால்‌ அவன்‌ நிர்குணம்‌ இல்லை. இந்த' ஒரு சில குணங்‌ 
களுக்குள்ளேயே கட்டுப்பட்டிருக்கிறான்‌ என்று ஆகும்‌.ஒருத்தன்‌ 
வெளுப்பாயிருக்கிறான்‌ என்று சொன்னால்‌ அவன்‌ வெள்ளைச்‌ 
கலர்‌ மட்டும்‌ உள்ளவன்‌ என்று அர்த்தம்‌. ஒருத்தன்‌ வெள்ளை 
யாகவும்‌ இருக்கிறான்‌, கறுப்பாயும்‌ இருக்கிறான்‌, பச்சையாக 
வும்‌ இருக்கிறான்‌ என்று சில கலர்களை மட்டும்‌ சொல்லி 
நிறுத்தினாலும்‌ அவன்‌ அந்தச்‌ சில கலர்கள்‌ மட்டுமே என்றா 
கும்‌. ஆனால்‌ ஒருத்தன்‌ இன்னம்‌ மற்ற எல்லாக்‌ கலர்களாகவும்‌ 
இருக்கிறான்‌ என்றால்‌ என்ன ஆகும்‌? அவன்‌ வாஸ்தவத்தில்‌ 
இவற்றில்‌ எந்தக்‌ கலருமே இல்லை; ஒரு கலருமே இல்லாம 
லிருக்கிறவன்‌; ஒவ்வொரு ஸமயத்தில்‌ இப்படி ஒவ்வொரு 
கலராகத்‌ தெரிகிறவன்‌ - என்றுதானே ஆகும்‌? இப்படியேதான்‌ 
நல்லது - .கெட்டது, அழகானது - அழகில்லாதது, புண்யம்‌ - 
பாபம்‌, தர்மம்‌ - அதர்மம்‌ முதலிய எல்லாக்‌ குணங்களுமாக 
குணமந்திரமாக பகவான்‌ இருக்கிறான்‌ என்பதாலேயே அவன்‌ 
வாஸ்தவத்தில்‌ இந்த எதுவுமில்லை; அப்படிப்பட்ட நிர்குண 
மாக இருந்து கொண்டே இப்படிப்‌ பல குணங்களுள்ளவனாகத்‌ 
தெரிகிறான்‌ என்பதுதான்‌ தாத்பர்யமாகும்‌. 


நமக்குப்‌ பிடித்த மாதிரி, நாம்‌ ப்ரிதியோடு பக்தியோடு 
நினைத்து உருகுகிற மாதிரி, அரூபமான அவனே அழகான 
ரூபத்தோடு வருகிறான்‌. “ஸுந்தர வததாரவிந்த' என்று ஆசார்‌ 


யாள்‌, தாமரைத்‌ திருமுகத்தோடு கூடிய இந்த அழகு ரூபத்தைச்‌ 
சொல்கிறார்‌. 


அரூபத்துக்கு ரூபம்‌ வந்தவுடனேயே, பெயரில்லாத அதற்‌ 
குப்‌ பெயரும்‌ வந்துவிடுகிறது. நாம - ரூபம்‌ என்று சேர்த்துச்‌ 
சொல்வதுபோல்‌ உருவம்‌ வந்தவுடன்‌ பேரும்‌ வேண்டும்‌. 
“கோவிந்த” என்று பேர்‌ சொல்லிக்‌ கூப்பிடுகிறார்‌ ஆசார்யாள்‌: 


ஸாந்தர - வதநாரவிந்த கோவிந்த 


'கோவிந்த' என்றெ நாமம்‌ ரொம்பவும்‌ விசேஷமானது. 
CC-0. In Public Domain. Digitized lay Muthulakshmi Research Academy 


ஈச்வர நாமாக்களுக்குள்‌ 'ஹர' என்பதற்கும்‌, விஷ்ணுவின்‌ 
நாமாக்களுக்குள்‌ 'கோவிந்த' என்பதற்கும்‌ . ஒரு தனிச்சிறப்பு 
உண்டு. 


ஸத்ஸங்கத்துக்காக, ஸத்விஷயத்துக்காகப்‌ பல பேர்‌ கூடினா 
லும்‌, மனுஷ்ய ஸ்வபாவத்தில்‌, கொஞ்ச நேரம்‌ போனதும்‌, 
கூட்டத்தில்‌ பலர்‌ பல விஷயங்களைச்‌ சளசளவென்று பேச 
ஆரம்பிக்கிறார்கள்‌. அவர்கள்‌ பேச்சை நிறுத்திப்‌ பகவானிடம்‌ 
மனஸைத்‌ திருப்புவதற்கு என்ன செய்கிறோம்‌? யாராவது 
ஒருத்தர்‌ “நம: பார்வதீ பதயே” என்கிறார்‌. உடனே, பேசிக்‌ 
கொண்டிருந்த எல்லாரும்‌ “ஹரஹர மஹா தேவ” என்கிறார்கள்‌. 
அதற்கப்புறம்‌ ஒரு பஜனையோ உபன்யாஸமோ ஆரம்பிக்‌ 
கிறது. இப்படிப்‌ பல பேருடைய மனஸை ஈச்வரனிடம்‌ லகான்‌ 
போட்ட மாதிரி இழுக்கிற சக்தி ஹரநாமத்துக்கு இருக்கிறது! 
அரன்‌ நாமமே சூழ்க, வையகமும்‌ துயர்‌ தீர்கவே என்று 
ஞானஸம்பந்தக்‌ குழந்தை வாழ்த்திய விசேஷத்திலேயே 
இப்படி ஹரன்‌ நாமத்துக்குச்‌ சிறப்பு ஏற்பட்டிருக்கிறது! 


நம: பார்வதீ பதயே' மாதிரியே இன்னொன்றும்‌ ஒரு 
கூட்டத்தின்‌ மனஸை பகவத்‌ பரமாகத்‌ திருப்பி விடுவதற்காகக்‌ 
கோஷிக்கப்படுகிறது. அதுதான்‌ “ஸர்வத்ர கோவிந்த நாம 
ஸங்கீர்த்தனம்‌' என்பது. இப்படி ஒருத்தர்‌ சொன்னவுடன்‌ 
கூட்டம்‌ முழுவதும்‌ “கோவிந்தா கோவிந்தா' என்கிறது. “பஜ 
கோவிந்தம்‌' என்று நம்முடைய ஆசார்யாள்‌ குழந்தையா 
யிருந்தபோதே சொன்னதன்‌ மஹிமை! 


“அண்ணாமலைக்கு அரோஹரா” என்று லக்ஷோபலக்ஷம்‌ 
பக்தர்கள்‌ சேர்ந்தபொழுது கோஷிக்கிறோம்‌. காவடி எடுக்கிற 
போது ஸுப்ரமணிய ஸ்வாமிக்கும்‌ “அரோஹரா' போடுகி 
றோம்‌. அரநாமமே சூழ்கிறது. இப்படியே நித்ய உத்ஸவமாக 
இருக்கிற திருப்பதியில்‌ லக்ஷோபலக்ஷம்‌ ஜனங்களும்‌ 
“கோவிந்தா' போட்டுக்‌ கொண்டேதான்‌ மலையேறுதிறார்கள்‌. 


இரண்டு தெய்வக்‌ குழந்தைகளின்‌ வாக்‌ விவேஷம்‌!* 
X அருன்‌ உரை 13-வது புத்தகத்தில்‌ இடம்பெற்றுள்ள சிறுவர்‌ இருவரின்‌ 
சிறப்பு வாக்கு என்ற உரையைப்‌ பார்க்கவும்‌. 4 
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ஹர நாமத்தைவிடக்கூட கோவிந்த நாமாவுக்கு ஜாஸ்தி 
விசேஷம்‌ தோன்றுகிறது. ஒருத்தர்‌ “பார்வதி பதி'யைச்‌ 
சொன்ன பிறகுதான்‌ மற்றவர்கள்‌ 'ஹர ஹர” என்கிறார்கள்‌. 
ஆனாலும்‌ கோவிந்த நாம விஷயமாகவோ, முதலில்‌ சொல்கிற 
ஒருத்தரும்‌ ஸர்வத்ர கோவிந்த நாம ஸங்கீர்த்தனம்‌' என்று 
இந்தப்‌ பெயரையேதான்‌ கோஷிக்கிறார்‌. மற்றவர்களும்‌ அதே 
நாமாவைத்‌ திருப்புகிறார்கள்‌. 


இன்னொன்று கூட: தீவிர வைஷ்ணவர்கள்‌ ஹர நாமாவைக்‌ 
கோஷிப்பார்கள்‌ என்று சொல்வதற்கில்லை. ஆனால்‌ கோவிந்த 
நாமாவை ஸகலருமே சொல்வார்கள்‌. அதனால்தான்‌ போலி 
ருக்கிறது. இதற்கு மட்டும்‌ “ஸர்வத்ர” என்று, அதாவது எல்லா 
இடத்திலும்‌, எல்லாக்‌ காலத்திலும்‌ என்று அடைமொழி 
கொடுத்திருக்கிறது. “ஸர்வத்ர கோவிந்த நாம emisse! 
அதனால்‌, என்னை யாராவது ஹிந்து மதத்தில்‌ ரொம்ப 
ரொம்ப விசேஷமான நாமா எது என்று கேட்டால்‌ 
'கோவிந்தா'தான்‌ என்று சொல்வேன்‌. 


ஸர்வலோகச்‌ சக்ரவர்த்தியாக இருக்கப்பட்ட பகவான்‌ பரம 
கருணையோடு பரம எளிமையோடு வந்து மாடு மேய்த்து, 
கோபர்களையும்‌ (ஆயர்களையும்‌) கோபிகைகளையும்‌ அத்யந்த 
ப்ரேமையோடு அனுக்ரஹித்த அவஸரத்திலேயே அவருக்கு 
கோவிந்த நாமா ஏற்பட்டது. இந்த நாமா ஏற்பட்ட வ்ருத்தாந்‌ 
தத்தை பாகவதம்‌ சொல்கிறது. 'உத்த்ருதநக” ச்லோகத்தில்‌ refer 
செய்த வ்ருந்தாந்தம்‌. à 

தான்‌ மழை பெய்விப்பதால்தானே லோகம்‌ உயிர்‌ வாழ்‌ 
கிறது?” என்ற கர்வம்‌ இந்த்ரனுக்கு ஏற்பட்டது. அப்போது 
கிருஷ்ணன்‌ கோகுலத்தில்‌ குழந்தையாக இருந்த ஸமயம்‌. அவர்‌ 
இந்த்ரனுக்கு புத்தி கற்பிக்க எண்ணினார்‌. அதனால்‌ கோபர்களி 
டம்‌, அவர்கள்‌ வழக்கமாகச்‌ செய்யும்‌ இந்த்ர பூஜையை 
நிறுத்திவிட்டு, அதற்குப்‌ பதிலாகக்‌ கோவர்த்தனகிரிக்குப்‌ பூஜை 
பண்ணச்‌ சொன்னார்‌. அதேபோலச்‌ செய்தவுடன்‌ இந்த்ரனுக்கு 
ஒரே ஆத்திரமாக வந்தது. அந்த ஆத்திரத்திலே கோகுலத்‌ 
தையே அடித்துக்‌ கொண்டு போய்‌ விடுகறாற்போல்‌ பெரிய 
மழையைக்‌ கொட்ட ஆரம்பித்துவிட்டான்‌. அந்த ஸமயத்தில்‌ 
தான்‌ பகவான்‌ கிரிதர கோபாலனாக கோவர்த்தன மலையைத்‌ 
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தூக்கி, மழையைத்‌ தடுத்து, தீன ஜனங்களையும்‌ பசு முதலான 
ப்ராணிகளையும்‌ ரக்ஷித்தார்‌. பிறகு தேவேந்த்ரனே மழை 
பெய்ய முடியாமல்‌ களைத்துப்‌ போய்‌ அவரிடம்‌ வந்து 
மன்னிப்புக்‌ கேட்டுக்‌ கொண்டு, ஸகல உயிர்களையும்‌ (கோ 
என்பது பசுவை மட்டும்‌ குறிக்காமல்‌ எல்லா ஜீவராசிகளையும்‌ 
குறிப்பதாகும்‌ - பசு என்பதும்‌ எல்லா ப்ராணியையும்‌ 
குறிப்பது போல இப்படி எல்லா உயிர்களையும்‌) ரக்ஷிப்பவா்‌ 
அவர்தான்‌ என்று அர்த்தம்‌ தொனிக்கும்படியாக 'கோவிந்த' 
என்று அவருக்குப்‌ பட்டம்‌ சூட்டி அபிஷேகமும்‌ பண்ணிவைத்‌ 
தான்‌. அதனால்‌ இந்தக்‌ கட்டத்துக்குக்‌ கோவிந்த பட்டாபி 
வேகம்‌ என்றே பெயர்‌. “கோ'க்களுக்கு “இந்த்ரன்‌' கோவிந்தன்‌. 
“விந்த' என்றால்‌ ஒன்றைத்‌ தேடி, நாடிப்போய்‌ அடைவது. 
பசுக்கள்‌ இப்படிக்‌ கிருஷ்ணனிடமே உயிராயிருந்து அவரைத்‌ 
தேடி அடைந்ததால்‌ கோவிந்தன்‌. 'கோ' என்பது பசுவை 
மட்டுமில்லாமல்‌ பூமி, ஆகாசம்‌, வாக்கு, இந்த்ரியங்கள்‌ ஆகிய 
வற்றையும்‌ குறிப்பது. இவையெல்லாம்‌' தேடிப்‌ போய்‌ 
அடையும்‌ ல்ஷ்யமான பரமாத்மா அவர்‌ என்பதையும்‌ 
கோவிந்த நாமம்‌ தெரிவிக்கிறது. 


ராமாயணத்தில்‌ ஸ்ரீ ராம பட்டாபிஷேகம்‌ மாதிரி, பாகவ 
தத்தில்‌ பகவானுக்குப்‌ பட்டாபிஷேகமான ஸந்தர்ப்பத்தில்‌ 
சூட்டப்பட்ட பேர்‌ 'கோவிந்த' என்பதே. ராமர்‌ மாதிரி 
கிருஷ்ணர்‌ பெரிய ராஜ்யத்துக்கு ராஜாவாகப்‌ பட்டாபிஷேகம்‌ 
பண்ணிக்‌ கொள்ளாவிட்டாலும்‌, தேவராஜாவாலேயே 
பட்டாபிஷேகம்‌ பெற்றதால்‌ இதற்கு ரொம்ப முக்யத்வமுண்டு. 
*கோவிந்தராஜா” என்று கிருஷ்ணனுடைய பல பெயர்களில்‌ 
இதற்கு மட்டுந்தான்‌ 'ராஜா' சேர்க்கிறோம்‌! 
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எனக்கு ஒன்று தோன்றுவதுண்டு. ஆண்டாள்‌ திருப்பாவை 
யில்‌ “குறைவொன்றுமில்லாத கோவிந்தா!” என்று கூப்பிடுகிறாள்‌ 
அல்லவா? பகவானுக்குக்‌ குறை இருந்தது என்று யாராவது 
நினைப்பதுண்டா? ஸாதாரண மனுஷ்யன்‌ குறைபட்டுக்‌ 
கொண்டேயிருக்கும்‌ ஸ்வபாவமுள்ளவன்‌. அதனால்‌ அப்படி 
யில்லாத ஒருவனைக்‌ 'குறைவொன்று மில்லாத மனுஷ்யா' 
என்று விசேஷிப்பது பொருத்தம்‌. “பகவானை ஏன்‌ இப்படிச்‌ 
சொல்லவேண்டும்‌? இப்படிச்‌ சொல்வதாலேயே, “அப்பா 
குதிருக்குள்‌ இல்லை' என்கிற மாதிரி, பகவானுக்குக்‌ குறையிருந் 
தது போலத்தானே த்‌வனிக்கிறது! 


யோசித்துப்‌ பார்த்ததில்‌, பகவானுக்கு வாஸ்தவமாகவே 
பூர்வத்தில்‌ ஒரு குறை இருந்து, அது கோவிந்தனாக அவன்‌ 
ஆனபோதுதான்‌ தீர்ந்தது என்று தெரிந்தது. 


பகவானுக்கு என்ன குறை இருந்தது? “ராம பட்டாபிஷேகம்‌” 
என்றேனே, அதிலேயேதான்‌ குறை! சக்ரவர்த்தியாக முடி 
சூடியதில்‌ என்ன குறை என்றால்‌, இதை வால்மீகி தம்முடைய 
ராமாயணத்தில்‌ வர்ணித்திருக்கிற தினுஸிலேதான்‌ குறை 
ஏற்பட்டுவிட்டது. 


'வஸிஷ்ட வாமதேவாதி ரிஷிகள்‌ எட்டுப்‌ பேர்‌ ஸ்ரீராம 
சந்த்ரமூர்த்திக்குப்‌ பட்டாபிஷேகம்‌ பண்ணினார்கள்‌. அது 
எப்படித்‌ தெரியுமா இருந்தது? அஷ்ட வஸாக்கள்‌ தேவேந்த்ர 
னுக்குப்‌ பட்டாபிஷேகம்‌ பண்ணின மாதிரி இருந்தது என்று 
வால்மீகி வர்ணித்திருக்கிறார்‌. “வஸவோ வாஸவம்‌ யதா - 
வாஸவன்‌ எனப்படும்‌: இந்த்ரனுக்கு வஸுக்கள்‌ பண்ணியது 
போல” என்று அர்த்தம்‌. 


இந்த Comparison (ஒப்புவமை)தான்‌ ராமருக்குக்‌ குறை 
உண்டாக்கிவிட்டது. ஏன்‌? இந்த்ரன்‌ சீரழிந்த கதையை இதே 
வால்மீகி பாலகாண்டத்தில்‌ சொன்னார்‌. கெளதம பத்னியாகிய 
, அதாவது தாய்போல்‌ மதிக்க வேண்டிய - நிஷிபத்னி 
அஹல்யையிடம்‌ தப்பாக நடந்து கொண்டு, மஹாபாபம்‌ 
பண்ணினவன்‌ இந்த்ரன்‌. அதற்காக சாபத்தை வாங்கிக்‌ கட்டிக்‌ 


கொண்டு. அவமானப்பட்ட வன்‌. பதிதையாகிவிட்ட 


பெருமைதான்‌ இன்றைக்கும்‌ அவரை “பதித பாவன ஸீதாராம்‌' 
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என்கிறோம்‌. 


கதை இப்படியிருக்க, அந்த இந்த்ரனையே தனக்கு உவமை 
யாக வால்மீகி மஹர்ஷி சொல்லிவிட்டதில்‌ ராமருக்கு 
உள்ளூறக்‌ குறை ஏற்பட்டுவிட்டது. ஏகபத்னீ வ்ரதனான 
தம்மை, தகாத பாபம்‌ பண்ணினவனோடு ஓப்பிட்டுவிட்டாரே 
என்று ஒரு குறை. 


ஆதியிலே ஒரு பட்டாபிஷேகம்‌ நிச்சயமான ஸமயத்திலே 
அது நிறைவேறாமலே ராமர்‌ வனவாஸம்‌ பண்ணும்படி 
ஆயிற்று. அப்புறம்‌ பதிநாலு வருஷங்கள்‌ ஜனங்கள்‌ தவியாய்த்‌ 
தவித்துக்‌ காத்திருந்து மறுபடி பட்டாபிஷேகம்‌ நடக்கிறது. 
அதனால்‌ பட்டாபிராமன்‌ என்றே பகவானுக்கு ஒரு பேர்‌ 
ஏற்பட்டிருக்கிறது. ராமாயண பாராயணம்‌, ப்ரவசனம்‌ 
எதுவானாலும்‌ பூர்த்தி செய்யும்‌ மங்களமான கட்டம்‌ 
அதுதான்‌. அங்கேபோய்‌, பால காண்டத்தில்‌ தன்‌ கால்‌ தூசியி 
னாலேயே பரிசுத்தி பெற்ற ஒருத்தியை ஆதியில்‌ தூசுபடுத்தி 
யவனோடு தன்னை ஒப்பிட்டால்‌ பகவானாகத்தானிருக்கட்டும்‌, 
அவர்‌ மனுஷ்யர்‌ மாதிரிதானே நன்றாக 'ஆக்ட்‌' பண்ணினார்‌, 
அதனால்‌, வருத்தம்‌ ஏற்படத்தானே செய்யும்‌? 


இன்னொரு குறை: இந்த்ராதி தேவர்கள்‌ ராவணனின்‌ 
ஹிம்ஸையைத்‌ தாங்கமாட்டாமல்‌ ப்ரார்த்தனை பண்ணிக்‌ 
கொண்டதன்‌ மேல்தான்‌ “மஹாவிஷ்ணு ராமாவதாரம்‌ 
பண்ணினது. ராவணனின்‌ புத்ரன்‌ மேகநாதனே இந்த்ரனை 
ஜயித்து “இந்த்ரஜித்‌' என்று பேர்‌ பெற்றிருந்தான்‌. அப்படிப்‌ 
பட்ட ராவணனைத்‌ தாமே ஐயித்தும்‌, இந்த்ரஜித்தைத்‌ தாம்‌ 
ஜயிக்க வேண்டுமென்று இல்லாமல்‌ தம்பி லக்ஷ்மணனை 
விட்டே ஜயித்தும்‌ விஜயராகவனானவர்‌ ராமர்‌. இப்படி 
ஸமூலம்‌ ராக்ஷஸ ஸம்ஹாரம்‌ பண்ணிவிட்டுப்‌ பட்டாபிஷேகம்‌ 
பண்ணிக்‌ கொள்கிறபோது, தம்மிடம்‌ தோற்றுப்‌ போன 
வனிடம்‌ தோற்றுப்போன இந்த்ரனுக்கே தம்மைக்‌ “கம்பேர்‌' 


"பண்ணினால்‌ குறையாகத்தானே இருக்கும்‌? 


வால்மீகி பாத்திரங்களின்‌ குணத்தை compare பண்ணி 
இப்படிச்‌ சொல்லவில்லை. பட்டாபிஷேக வைபவத்திலிருந்த 
அனந்த கோலாகலத்தைப்‌ பார்த்ததும்‌ தேவலோகத்தில்‌ நடந்த 
இந்த்ர பட்டாபிஷேகத்தின்‌ விமர்சைக்கு இதை ஒப்பிடலாம்‌ 
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என்று நினைத்தார்‌. எட்டு வஸாக்கள்‌ மாதிரியே இங்கேயும்‌ 
ஸரியாக எட்டு ரிஷிகள்‌ அபிஷேகம்‌ பண்ணினவுடன்‌, 
'வஸவேோ வாஸவம்‌ யதா” என்று உத்ஸாஹத்தில்‌ எழுதி 
விட்டார்‌. 


இதனால்‌ பகவானுக்கு உள்ளுக்குள்ளே ஏற்பட்ட குறை, 
அப்புறம்‌ கிருஷ்ணாவதாரத்தில்‌ ஸாக்ஷாத்‌ அந்த இந்த்ரனே, 
“தோற்றேன்‌' என்று இவர்‌ காலில்‌ வந்து விழுந்து இவருக்கு 
“கோவிந்த' பட்டம்‌ தந்து அபிஷேகம்‌ பண்ணின போதுதான்‌ 
தீர்ந்தது. ராமபட்டாபிஷேகத்தில்‌ உண்டான குறை கோவிந்த ' 
பட்டாபிஷேகத்தினால்தான்‌ தீர்ந்தது. இதைத்தான்‌ ஆண்டாள்‌ 
suggestive-sj& (குறிப்பால்‌ உணர்த்தும்‌ முகமாக) “குறை 
வொன்றுமில்லாத கோவிந்தா” என்று சொன்னாள்‌. 


“குறைவேயில்லாத' என்றால்‌ பரிபூர்ண வஸ்து என்று 
அர்த்தம்‌. “பூர்ணம்‌ ப்ரஹ்ம ஸனாதனம்‌', “பூர்ணாவதாரம்‌' 
என்று கிருஷ்ண பரமாத்மாவைச்‌ சொல்வது இதனால்தான்‌. 


கோவிந்த நாமாவுக்கு இருக்கப்பட்ட அனேகச்‌ சிறப்புகளில்‌ 
இன்னொன்று நம்‌ ஆசார்யாளுக்கு அதுதான்‌ ரொம்பவும்‌ 
பிடித்தது - favourite — என்பது! “பஜ கோவிந்த” த்திலிருந்து 
இது தெரிகிறது. “பஜகோவிந்தம்‌” என்பது அவருடைய 
“சிவானந்த லஹரி', “ஸெளந்தர்ய லஹரி”, அல்லது இந்த 
'ஷட்பத' ஸ்தோத்ரம்‌ போல ஒரு ஸ்வாமியை ஸ்தோத்திரிக்கும்‌ 
ப்ரார்த்தனை இல்லை. அதிலே ஜெனரலாக ஒரு மனுஷ்யன்‌ 
இருக்க வேண்டிய வாழ்முறையையும்‌, தத்வ உபதேசங்களை 
யும்‌, விவேக வைராக்யங்களையும்தான்‌ சொல்லியிருக்கிறார்‌. 
அது வைஷ்ணவர்‌, சைவர்‌ என்ற பேதமில்லாமல்‌ ஸகல ஜனங்‌ 
களுக்குமானது. இப்படிப்பட்ட கரந்தத்தில்‌ ஆசார்யாள்‌ 
'பரமாத்மாவைப்‌ பஜியுங்கள்‌” என்று பொதுப்பெயரை 
சொல்லாமல்‌ 'கோவிந்தனைப்‌ பஜியுங்கள்‌' என்று சொல்கிறா 
ரென்றால்‌, அந்தப்‌ பெயரில்‌ அவருக்கு ரொம்பவும்‌ பிடித்தம்‌ 
என்றுதானே தெரிதிறது? 


* வஸிஷ்டர்‌, வாமதேவர்‌, ஜாபாலி, காச்யபர்‌, காத்யாயனர்‌, ஸுயஜ்ஞர்‌, 


கெளதமர்‌, விஜயர்‌ என்ற எட்‌ ரிஷிகள்‌ 
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லோகத்தில்‌ உள்ள உபதேச க்ரந்தங்களுக்கெல்லாம்‌ உச்சி 
யில்‌ உள்ள கீதையை அர்ஜுனனுக்குச்‌ சொன்னதால்‌ கிருஷ்ண 
ருக்கு “ஜகத்குரு” என்ற பட்டம்‌ உண்டு. “கிருஷ்ணம்‌ வந்தே 
ஐகத்குரும்‌' என்று ச்லோகம்‌ சொல்கிறோம்‌. அதற்கு அப்புறம்‌ 
நம்‌ பகவத்பாதாளுக்குத்தான்‌ ஜகத்குரு பட்டம்‌ ஏற்பட்டது. 
ஜகத்குருவாயினும்‌ ஆசார்யாளுக்கு, சிஷ்யபாவத்தில்‌ இருந்து 
கொண்டு தம்முடைய குருவை ஸ்துதிப்பதிலேயே ஸந்தோஷம்‌. 
அவருடைய குருவின்‌ பேர்‌ என்ன என்றால்‌ கோவிந்த பகவத்‌ 
பாதர்‌ என்பதே. அதனால்‌ குரு - தெய்வம்‌ இரண்டின்‌ பெயரா 
கவும்‌ உள்ள “கோவிந்த' சப்தத்தில்‌ ஆசார்யாளுக்கு அலாதி 
ப்ரீதி. Garais என்னும்போது கிருஷ்ண பரமாத்மாவை 
மட்டுமின்றித்‌ தம்‌ குருவையும்‌ ஆசார்யாள்‌ நினைத்துக்‌ கொண்‌ 
டார்‌ என்பதற்கு internal evidence (உட்சான்று) ஆக “விவேக. 
சூடாமணி'யின்‌ ஆரம்ப ச்லோகத்தில்‌, 


கோவிந்தம்‌ பரமாநந்தம்‌ ஸத்குரும்‌ ப்ரணதோஸ்ம்யஹம்‌ 
என்று சொல்லியிருக்கிறார்‌. 


கோவிந்த நாமத்துக்கு இன்னொரு விசேஷமும்‌ இருக்கிறது. 
முன்பு மஹாவிஷ்ணுவுக்கு ப்ரீதியான நாமாக்கள்‌ என்று 
பன்னிரண்டைச்‌ சொன்னேன்‌ அல்லவா! அவற்றில்‌ “கோவிந்த” 
என்பது ஒன்றாக வருகிறது. இது தவிர மூன்றே மூன்று நாமாக்‌ 
கள்‌ மஹாவிஷ்ணுவுக்கு ரொம்பவும்‌ விசேஷமானவை என்று 
எடுத்திருக்கிறார்கள்‌. இந்த மூன்று நாமாக்களில்‌ ஒவ்வொன்‌ 
றுக்கும்‌ ஒரு ஆசமனமாக மூன்று ஆசமனம்‌ பண்ணிவிட்டு, 
அப்புறம்‌ அந்தப்‌ பன்னிரண்டு நாமாக்களைச்‌ சொல்லிக்‌ 
கன்னம்‌, கண்‌, மூக்கு, காது, புஜம்‌, ஹ்ருதயம்‌, சிரஸ்‌ முதலி 
யவைகளைத்‌ தொட்டால்‌ தேஹசுத்தி உண்டாகிறது. எந்தக்‌ 
கர்மாவானாலும்‌ முதலில்‌ இப்படிச்‌ செய்து சரீரத்தைத்‌ 
தூய்மைப்படுத்திக்‌ கொள்ள வேண்டும்‌. மூன்று முறை 
ஆசமனம்‌ செய்கிறபோது சொல்கிற நாமாக்கள்‌, “அச்யுத, 
அனந்த, கோவிந்த' என்கிறவையே. 


இப்படியாக, விசேஷமான பன்னிரண்டு நாமாக்கள்‌, அதனி 
லும்‌ விசேஷமான மூன்று நாமாக்கள்‌ இரண்டிலும்‌ வருகிற 
ஒரே ஒரு நாமம்‌ 'கோவிந்த' என்பதுதான்‌. 


15 
CC-0. In Public Domain. Digitized by Muthulakshmi Research Academy 


"கேசவ - நாராயண - மாதவ - கோவிந்த - விஷ்ணு - 
மதுஸுதன, - த்ரிவிக்ரம - வாமன - ஸ்ரீதர - ஹ்ருஷ்கேச - 
பத்மநாப - தாமோதர. 


அச்யுத - ஆனந்த - கோவிந்த. 


மூன்றிலே ஒரு நாமாவாக இருக்கப்பட்ட “கோவிந்த” 
என்பதை “பஜ கோவிந்தம்‌, பஜ கோவிந்தம்‌, பஜ கோவிந்தம்‌” 
என்று மூன்று தரம்‌ ஆசார்யாள்‌ சொல்லிச்‌ சொல்லி ஸந்தோ 
ஷப்பட்டிருக்கிறார்‌. ஒன்றை ஸத்ய ப்ரமாணமாகச்‌ சொல்ல 
வேண்டுமானால்‌ மூன்று தரம்‌ திருப்பிச்‌ சொல்வார்கள்‌. 


இப்படி ஆசார்யாள்‌ சொன்னது மட்டுமில்லாமல்‌, ஆண்‌ 
டாளும்‌ மூன்று இடங்களில்‌ கோவிந்த நாமாவை ப்ரயோகித்தி 
ருக்கறொள்‌ - அவளுடைய திருப்பாவை” யிலே “திருப்பாவை” 
யின்‌ கடைசியான முப்பதாவது பாட்டு அதற்கு பலச்ருதி. 
அதை விட்டுவிட்டால்‌ அதற்கு முந்திய மூன்று பாட்டுகளிலும்‌ 
“கோவிந்தா!” என்றே பகவானைக்‌ கூப்பிட்டிருக்கிறாள்‌. இருபத்‌ 
தேழாவது பாட்டில்‌ “கூடாரை வெல்லும்‌ Fis கோவிந்தா!” 
என்கிறாள்‌. இருபத்தெட்டாவதில்தான்‌ “குறைவொன்றுமில்‌ 
லாத கோவிந்தா' என்பது. இருபத்தொன்பதாவது பாட்டில்‌ 
“இற்றைப்‌ பறைகொள்வான்‌ அன்று காண்‌ கோவிந்தா!” 
என்கிறாள்‌. 


இப்படி : அனேகச்‌ சிறப்புகள்‌ பொருந்திய கோவிந்த 
நாமாவைச்‌ சொல்லிப்‌ பகவானை அழைத்து, “பவ ஜலதி மதன 
மந்தர” என்கிறார்‌ ஆசார்யாள்‌. 


“பவம்‌' என்றால்‌ ஸம்ஸாரம்‌; 'ஜலதி' என்றால்‌ ஸமுத்ரம்‌. 
“பவ ஜலதி' என்றால்‌ ஸம்ஸார ஸாகரம்‌. “மதன” என்றால்‌ 
கடைவது. Mathana என்று சொல்ல வேண்டும்‌. Madana 
என்றால்‌ மன்மதனுக்குப்‌ பேராகிவிடும்‌. Madana என்றால்‌ 
போதை உண்டாக்குவது என்று அர்த்தம்‌. அப்படிப்‌ பண்ணும்‌ 
ம்தனவேள்‌ ஜனங்களின்‌ மனஸை மதனம்‌ (Mathanam) பண்ணு 
கிறாற்போல்‌ காமத்தினால்‌ கடைந்து கொந்தளிக்கச்‌ செய்வ 
தால்தான்‌ மன்மதன்‌ (Manmathan) என்றும்‌ பெயர்‌ பெற்றிருக்‌ 
கிறான்‌. தயிரை மத(லுனம்‌ பண்ணுகிற படியால்தான்‌, தயிர்‌ 
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சிலுப்பும்‌ குச்சியை ‘wg என்கிறோம்‌. 'மந்த்ர' என்பது 
மந்த்ர மலை என்று பொருள்‌ படும்‌. “பவ ஜலதி மதன மந்த்ர” 
என்றால்‌ “ஸம்ஸார ஸாகரத்தைக்‌ கடைகுற மந்த்ரமலையாக 
இருக்கிறவனே!” என்று அர்த்தம்‌. 


அம்ருத மதனத்துக்காகப்‌ பாற்கடலை தேவாஸாரர்கள்‌ 
கடைந்தபோது மந்த்ரமலையைத்தானே மத்தாகப்போட்டு, 
அதிலே வாஸாகிப்‌ பாம்பைக்‌ கயிறாகப்‌ சுற்றிக்‌ கடைந்தார்‌ 
கள்‌? அந்த மாதிரி இப்போது நாம்‌ மாட்டிக்‌ கொண்டிருக்கிற 
இந்தச்‌ சாவுக்களமான ஸம்ஸார ஸாகரத்திலிருந்தும்‌ நித்யத்வ 
முள்ள மோக்ஷமான அம்ருதத்தைப்‌ பெறுவதற்காக பகவானே 
மந்தர மலையாக வரவேண்டும்‌ என்று ப்ரார்த்திக்கிறார்‌. 
பாற்கடலைக்‌ கடைந்தபோது மந்த்ரமலை அலைகளில்‌ நிலை 
தடுமாறாதபடி மஹாவிஷ்ணுதான்‌ ஆமை ரூபத்தை எடுத்துக்‌ 
கொண்டு அதைத்‌ தூக்கித்‌ தாங்கிக்‌ கொண்டார்‌. அதுதான்‌ 
கூர்மாவதாரம்‌. இந்த ஷட்பதீ ஸ்தோத்திரத்திலேயே நாலாம்‌ 
ச்லோகத்தில்‌ “உத்த்ருத ms என்றபோது இப்படிப்‌ பகவான்‌ 
மலையைத்‌ தாங்கியதைச்‌ சொல்லியிருக்கிறது. (கூர்மாவதாரத்‌ 
தில்‌ கோவர்த்தனகிரியைத்‌ தூக்கினது என்ற இரண்டு ஸந்தர்ப்‌ ' 
பங்களில்‌ பகவான்‌ 'உத்த்ருத நக'னாக இருந்திருக்கிறான்‌.) 


பாற்கடலில்‌ மந்தர மலையைத்‌ தாங்கனவனையே இங்கே, 
“பவஜலதி மதன மந்தர, என்னும்போது ஸம்ஸார ஸாகரத்தைக்‌ 
கடைய உதவுகிற ஒரு மந்தர மலையாக உருவகப்படுத்துகிறார்‌. 
இங்கே மலையைத்‌ தாங்குகிறவனாக அன்றி மலையாகவே 
வர்ணிக்கிறார்‌. இதற்கு அர்த்தம்‌ என்ன? ஸம்ஸார ஸாகரத்திலி 
ருந்து கடத்துவிக்கிறான்‌ என்று வழக்கமாய்ச்‌ சொல்வதுபோல்‌ 
சொல்லாமல்‌, ஸம்ஸார ஸாகரத்தைக்‌ கடைகிற மத்தாக 
இருக்கிறான்‌ என்று ஏன்‌ சொல்ல வேண்டும்‌? 

பாற்கடலைக்‌ கடைந்தபோது முதலில்‌ விஷம்‌ வந்தது; 
அப்புறம்தான்‌ அம்ருதம்‌ வந்தது. கடைந்து கடைந்து முதலில்‌ 
அதிலிருக்கிற கெட்டதை எல்லாம்‌ விஷ ரூபத்தில்‌ திரட்டி 
வெளிப்படுத்திய அப்புறந்தான்‌, தல்லதான அம்ருதம்‌ - 
வந்தது. நம்முடைய வாழ்க்கையையும்‌, ஸம்ஸாரத்தையும்‌ 
இப்படிக்‌ கடைய வேண்டும்‌. தன்னாலே அது அலை அடித்துக்‌ 
கொண்டிருப்பதுதான்‌. காம, க்ரோதாதிகளான பல சலனங்‌ 
களால்‌ அது அலைவீசிக்‌ கொண்டிருக்கிறது. ஆனால்‌ அதற்குள்‌ 
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ளேயே ஈச்வர தத்வமும்‌ அம்ருதம்போல்‌ இருக்கத்தான்‌ செய்‌ 
கிறது. இந்த ஸம்ஸாரக்‌ கடலை நன்றாகக்‌ கடைந்து காம, 
க்ரோதாதிகள்‌ விஷமாகத்‌ திரண்டு வெளியே போகும்படிச்‌ 
செய்துவிட்டால்‌ அப்புறம்‌ திவ்ய அனுபவம்‌, ஈச்வர ஸாக்ஷாத்‌ 
காரம்‌ என்கிற அம்ருதம்‌ வந்துவிடும்‌. முதலில்‌ கெட்டதை 
எல்லாம்‌ திரட்ட வேண்டும்‌. எதற்காக என்றால்‌ வைத்துக்‌ 
கொண்டு அனுபவிப்பதற்காக அல்ல. வெளியிலே துரத்துவதற்‌. 
காகத்தான்‌! குப்பையை எல்லாம்‌ ஓர்‌ இடத்தில்‌ பெருக்கித்‌ 
திரட்டி வெளியிலே கொட்டுவதுபோல! அப்படி வெளியிலே 
துரத்துகிறவரை கெட்டதுகள்‌ இருக்கத்தான்‌ செய்யும்‌. அவற்‌ 
றைப்‌ பகவானே மத்தாக வந்து ஒன்றாகச்‌ சேர்த்து ஓர்‌ இடத்‌ 
தில்‌ Concentrate செய்து (திரட்டிக்‌) கொடுக்கிறான்‌. பூஜை, 
க்ஷேத்ராடனம்‌, ஸ்தோத்ரம்‌ படிப்பது, ஜபம்‌, த்யானம்‌ என்கிற 
ஸாதனையெல்லாம்‌ பகவானின்‌ அனுக்ரஹ ஸ்வரூபம்தான்‌. 
இப்படிப்பட்ட ஸாதனைகளால்‌ வாழ்க்கைக்‌ கடலைக்‌ 
கடைந்து முதலில்‌ விஷத்தைத்‌ இரட்ட வேண்டும்‌. பிறகு, அதை 
வெளியே அனுப்பிவிட வேண்டும்‌. அப்புறம்‌ அம்ருதத்தை 
அடைய வேண்டும்‌. 


ஆகக்கூடி, எடுத்தவுடன்‌ அம்ருதம்‌ வேண்டும்‌ என்றால்‌ 
முடியாது. விஷத்தை அனுபவித்துத்‌ தீர்த்தபின்தான்‌ அம்ருதம்‌ 
வரும்‌. வாழ்க்கையில்‌ கெட்டது, கஷ்டம்‌, காம, க்ரோதம்‌ 
எல்லாம்‌ இருந்துதான்‌ ஆகவேண்டும்‌. போகப்போக இதை 
யெல்லாம்‌ விலக்கிவிட்டு ஒரே நல்லதாக, பேரின்பமாக 
ஆகவேண்டும்‌. 


கெட்டதுகள்‌ இருக்கின்றனவே என்று நாம்‌ ஓயாமல்‌ 
அழுது கொண்டும்‌, பயந்து கொண்டும்‌, நம்பிக்கை இழந்து 
கொண்டும்‌ இருக்க வேண்டாம்‌ என்று ஆறுதலாகத்‌ தெம்பு 
ஊட்டுகிற விதத்தில்‌ 'பவஜலதி மதன மந்தர” என்று ஆசார்‌ 
யாள்‌ சொல்கிறார்‌. மத்து போட்டுக்‌ கடைகிறபோது எத்தனை 
கொந்தளிப்பு; எத்தனை பாடுபட வேண்டியிருக்கறது? 
அம்மாதிரி நம்‌ பூர்வ கர்மா, பழைய வாஸனைகள்‌ meus 
கும்‌ வாழ்க்கையைக்‌ கடைநறெ கடையலில்‌ மொத்துப்பட 
வேண்டும்‌. இப்படிப்‌ uw சோதனைகளில்‌, பரீக்ஷைகளில்‌ 
Gamer பிறகுதான்‌ விமோசனம்‌ கிடைக்கும்‌. அப்புறம்‌ 
விமோசனம்‌ கிடைப்பதற்காகவே, இப்போது ஸாக்ஷாத்‌ 
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பகவான்தான்‌ இத்தனை கொந்தளிப்பை உண்டாக்குகிறான்‌ 
என்று தெரிந்துவிட்டதானால்‌ நம்முடைய பயம்‌, அழுகை, 
நம்பிக்கைத்‌ தளர்ச்சியெல்லாம்‌ போய்விடும்‌. 


மத்வாசார்யார்‌ உடுப்பியிலே ப்ரதிஷ்டை பண்ணிய 
இருஷ்ணன்‌ கையில்‌ மத்து இருக்கிறது. பகவானே மந்தர 
மலை என்ற மத்தாக வந்து ஸம்ஸார ஸாகரத்தைக்‌ கடை 
கிறான்‌ என்று சங்கராசார்யாள்‌ சொல்கிறார்‌! 


மத்தைக்‌ கயிற்றால்‌ சுற்றுகிற மாதிரிப்‌ பகவானையே சுற்றிக்‌ 
கட்டிப்‌ போட்டிருந்தபோதுதான்‌ அவன்‌ தாமோதரனானது. 
மத்தைப்போட்டு யசோதை தயிர்‌ கடைந்து கொண்டிருந்த 
போது அவளிடம்‌ பாலகிருஷ்ணன்‌ பால்‌ குடித்துக்‌ கொண்‌ 
டிருந்தான்‌. அடுப்பிலே பால்‌ பொங்கி வந்தது. அதனால்‌ 
குழந்தைக்குப்‌ பால்‌ கொடுப்பதை விட்டுவிட்டு அவள்‌ 
எழுந்திரித்தாள்‌. அதிலே ஏற்பட்ட ஆத்திரத்தில்தான்‌ ஸ்வாமி 
தயிர்ச்‌ சட்டியை உடைத்து, உறி வெண்ணெயை எடுத்துக்‌ 
குரங்குகளுக்கு உபசாரம்‌ பண்ணி, முடிவிலே யசோதை கட்டிப்‌ 
போட, தாமோதரனாக ஆனது. 'தாமோதர' என்று ச்லோ 
கத்தை ஆரம்பித்து, அப்புறம்‌ அவனையே மத்தாகச்‌ சொல்‌ 
வதில்‌, இந்த ஸ்தோத்ரம்‌ பூராவும்‌ ஒன்றிலிருந்து ஒன்றாக 
அபிப்ராயங்கள்‌ இளைவிட்டுக்‌ கொண்டு போகிற அழகில்‌ 
இன்னொன்றைப்‌ பார்க்கிறோம்‌! 


ஸம்ஸார ஸாகரத்தைக்‌ கடையும்போது முதலில்‌ ஏன்‌ 
விஷம்‌ வர வேண்டும்‌? லோக வாழ்க்கையில்‌ ஏன்‌ கஷ்டம்‌ 
இருக்க வேண்டும்‌? கெட்டது இருக்க வேண்டும்‌ என்றால்‌ அது 
தான்‌ பகவானுடைய விளையாட்டு. இயற்கை நியதியிலேயே 
இப்படித்தான்‌ வைத்திருக்கிறார்‌. காய்‌ கசக்கத்தான்‌ வேண்டும்‌. 
அப்புறம்‌ கசப்புக்‌ காயே துவர்ப்பாக வேண்டும்‌, அதற்கப்புறம்‌ 
துவர்ப்பு புளிப்பாக வேண்டும்‌, கடைசியில்தான்‌ புளிப்பு 
தித்திப்பாக வேண்டும்‌ என்று வைத்திருக்கிறார்‌. அப்படியே 
நம்முடைய காமம்‌, க்ரோதம்‌ முதலிய கசப்பு எல்லாம்‌ படிப்‌ 
படியாகத்தான்‌ துவர்த்து, புளித்து அப்புறம்‌ ப்ரசாந்த மதுர 
மாக வேண்டும்‌. ஆனதால்‌ நமக்கு இந்தத்‌ தோஷங்கள்‌ இருக்‌ 
ApCs . என்று அழ வேண்டாம்‌. பகவானை நினைத்துக்‌ 
கொண்டு, பக்தியோடு இருந்துகொண்டு, கர்மானுஷ்டானங்‌ 
களைப்‌ பண்ணிக்‌ கொண்டு ஜனங்களுக்கு நம்மாலான தொண்‌ 
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டைச்‌ செய்துகொண்டு இருந்தால்‌ தன்னால்‌ காலக்ரமத்தில்‌ 
இந்தத்‌ தோஷம்‌ எல்லாம்‌ போய்ப்‌ பழுத்த பழமாக, அன்பு 
என்கிற ஒரே மதுரமயமாக ஆகிவிடுவோம்‌. இம்மாதிரி பக்தி, 
கர்மானுஷ்டானம்‌, ஸேவை, த்யானம்‌ முதலியவை இல்லா 
விட்டால்‌ கசப்பு மாறவே மாறாது. ; 


இப்போது இத்தனை தோஷங்களோடு இருக்கிற மாதிரியே 
மனம்‌ போனபடி இருந்து கொண்டு எப்போதும்‌ கசப்பாக 
இருப்பதும்‌ ஸரியில்லை. தோஷம்‌ இருக்கிறதே என்று ஓயாமல்‌ 
அழுதுகொண்டிருப்பதும்‌ ஸரியில்லை. செய்ய வேண்டிய 
கர்மாக்களைப்‌ பண்ணிக்‌ கொண்டே போனாமானால்‌ கசப்பு 
எல்லாம்‌ மாற வேண்டியபோது மாறும்‌; மதுரமயமாய்விடும்‌. 


தனியாக ஒரு பழத்தை எடுத்தால்‌ இப்படி. பூவிலிருந்து 
கொஞ்சம்‌ கொஞ்சமாகப்‌ பழுக்க வேண்டும்‌ என்பது தனி 
மனுஷ்யன்‌ விஷயம்‌. ஸமூஹம்‌ என்று எடுத்துக்‌ கொண்டால்‌ 
அதிலே எங்கேயோ அபூர்வமாக ஒரு சில மனுஷ்யர்கள்தான்‌ 
இப்படிப்‌ பழுக்கிறார்கள்‌. இதற்காகவும்‌ குறைப்பட வேண்‌ 
டாம்‌. ஸமூஹத்தை ஒரு மரம்‌ என்று வைத்துக்‌ கொண்டால்‌ 
ஒரு மரத்தில்‌ எத்தனை இலைகள்‌ இருக்கின்றன? ஸீஸனுக்கு 
ஸீஸன்‌ எத்தனை ஆயிரம்‌ இலையும்‌ பூவும்‌ உதிர்ந்து கொண்டி 
ருக்கின்றன? விழுகிற பூக்களோடு ஒப்பிட்டுப்‌ பார்த்தால்‌ பூ 
விழுந்த பின்‌ உண்டாகிற பிஞ்சுகள்‌ கொஞ்சந்தான்‌. அந்தப்‌ 
பிஞ்சுகளிலும்‌ வெம்பி விழாமல்‌ கடைசி ஸ்டேஜ்வரை 
பக்வமாகிக்‌ கொண்டே போய்ப்‌ பழுத்த பழமாகிறவை 
ரொம்பவும்‌ ஸ்வல்பம்தான்‌. இயற்கையில்‌ இப்படித்தான்‌ இருக்‌ 
கிறது. ஜீவ ஸ்ருஷ்டியிலும்‌ ஏராளமானவர்‌ இலையாயும்‌ 
'பூவாயும்‌ சருகாய்‌, வாடலாய்க்‌ கருதி விழுந்து, காயிலும்‌ 
ஏராளமானவை வெம்பி விழுந்தும்‌, பக்ஷிகளும்‌ குரங்குகளும்‌ 
கடித்து விழுந்தும்‌, முடிவாக மிஞ்சும்‌ கொஞ்சமே பழமானா 
லும்‌ போதும்‌; அதுவே ஸ்ருஷ்டிக்கு ப்ரயோஜனம்‌ என்றுதான்‌ 
பகவான்‌ லீலை பண்ணிக்‌ கொண்டிருக்கிறான்‌. 


ஜன ஸமுதாயத்தில்‌ அடங்கிய எல்லோரும்‌ நிறைந்த 
நிறைவாக ஆகிப்‌ பூர்ணத்வம்‌ அடையாவிட்டால்‌ பரவா 
யில்லை; மரத்துக்குப்‌ பழம்‌ மாதிரி, ஜனத்தொகையில்‌ எவரோ 
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ஒருத்தர்‌, ஆயிரத்தில்‌ லக்ஷத்தில்‌ ஒருத்தர்‌ பூர்ணமாகிவிட்டால்‌ 
கூட போதும்‌; அப்படி ஓர்‌ ஆத்மா நிறைகிறதற்குத்தான்‌ 
இத்தனை பேர்‌ ஸ்ருஷ்டியாகி, இத்தனை காமக்ரோதாதிகளில்‌ 
மாட்டிக்‌ கொண்டு தவிக்கிறதெல்லாம்‌. அத்தனாம்‌ பெரிய 
ஸமுத்ரத்தைக்‌ கடைந்து ஒரு சின்னக்‌ கலசம்‌ அம்ருதம்‌ எடுத்தது 
போல்‌ இவ்வளவு ஜீவ கோடிகளுள்ள ஸம்ஸாரத்தைக்‌ 
கடைவதிலிருந்து அம்ருத தத்வமாக ஆன உதாரண புருஷர்கள்‌ 
ஸ்வல்பம்‌ உண்டானாலும்‌ போதும்‌. பவக்கடலைக்‌ கடைந்து 
அதன்‌ ஸாரமாக ஸ்வல்ப அளவு அம்ருதத்தை எடுக்க உதவுகிற 
மத்தாகத்தான்‌ ஆசார்யாள்‌ இங்கே பகவானை நினைத்து 
£பவஜலதி மதன மந்தர” என்கிறார்‌. அப்படிச்‌ சொல்வதால்‌ 
இந்த ஸம்ஸாரத்துக்குள்ேளேயே விஷம்‌ மட்டுமில்லாமல்‌ 
அம்ருதமும்‌ இருக்கிறது என்று நமக்கு ஆறுதல்‌ உண்டாக்கு 
Anrh போலிருக்கிறது. மத்தைப்‌ போட்டுக்‌ கடைந்த உடனே 
வெண்ணெய்‌ வந்து விடுமா? எத்தனையோ நாழி சிலுப்பினால்‌ 
தான்‌ வரும்‌. அதுவரை அவஸரப்படக்கூடாது, ஆத்திரப்படக்‌ 
கூடாது, நம்பிக்கை இழக்கக்‌ கூடாது. 


நிதானமாக, படிப்படியாக அபிவ்ருத்தி எவருக்கும்‌ உண்டு. 
ஆகவே நாம்‌ செய்ய வேண்டியதெல்லாம்‌, அந்த மத்து கயிற்றி 
லிருந்து நழுவி விடாமல்‌ பார்த்துக்‌ கொள்ள வேண்டியதுதான்‌. 
என்ன கயிறு? பக்தி என்கிற கயிறுதான்‌!! சிவானந்த லஹரி யில்‌ 
ஆசார்யாள்‌ பரமேச்வரனிடம்‌, “பக்திக்‌ கயிற்றால்‌ என்‌ மனக்‌ 
குரங்கை நன்றாகக்‌ கட்டிப்போடு' (த்ருடம்‌ பக்த்யா பத்த்வா) 
என்று சொல்லியிருக்கிறார்‌. நாம்‌ பக்திக்‌ கயிற்றால்‌ பகவான்‌ 
என்ற மத்தைச்‌ சுற்றி, பிடிப்பை நழுவ விடாமலிருந்தால்‌ அவர்‌ 
இந்த ஸம்ஸார ஸாகரத்தைக்‌ கடைந்து முதலில்‌ விஷங்களைத்‌ 
திரட்டி அப்புறப்படுத்திவிட்டுப்‌ பிறகு நமக்கு அம்ருதம்‌ 
எடுத்துக்‌ கொடுத்துவிடுவார்‌ அதாவது அமர நிலையான 
மோக்ஷத்தைக்‌ கொடுத்துவிடுவார்‌. 


i 3 = i ர்‌ ஸம்ஸாரம்‌. 
பிறப்பு - இறப்பு, ஜனன மரணம்தான்‌ பாரம்‌ 
அம்ருதம்‌ என்றால்‌ இறப்பில்லாதது. இறப்பேயில்லை என்றால்‌ 
அப்புறம்‌ மறுபிறப்பு இல்லை: அப்படிப்பட்ட 
மோக்ஷானந்தமான அம்ருதத்தை இந்த ஸம்ஸார ஸாகரத்தி 
ருந்தே பக்தியின்‌ துணை கொண்டு பகவதனுக்ரஹத்தால்‌ 
பெறவேண்டும்‌ என்பது தாத்பர்யம்‌. 
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ஸம்ஸார ஸாகரத்தை விட்டுக்‌ கடத்துவிப்பது என்றால்‌ 
லோகத்தை அப்படியே துறந்துவிடச்‌ செய்வது. ஸம்ஸாரத்‌ 
தைக்‌ கடைந்து அம்ருதம்‌ பெறுவது என்றால்‌, அதை விட்டுப்‌ 
போகாமல்‌, எல்லாவற்றிலும்‌ உள்ள எல்லாமுமான ப்ரஹ்மம்‌ 
லோகத்திலும்‌ இருக்கிறது என்று தெரிந்து கொண்டு இஹத்தி 
லேயே பரத்தைப்‌ பெறுவது - என்றிப்படி அர்த்தம்‌ பண்ணிக்‌ 
கொள்ளலாம்‌. ஞானமாகவே போனால்‌, வைராக்யத்தில்‌ 
ஸம்ஸாரத்தைத்‌ துறந்து அதைக்‌ கடப்பது; பக்தியாகப்‌ 
போனால்‌, அவன்‌ க்ருபையிலுள்ள நம்பிக்கையால்‌ 
ஸம்ஸாரத்தை விட்டுப்‌ போகாமலே இதிலேயே அவனுடைய 
அம்ருத தத்வத்தைக்‌ கடைந்து பெறுவது என்று வேண்டு 
்‌ மானாலும்‌ அர்த்தம்‌ செய்து கொள்ளலாம்‌. 


'ஷட்பதி'யை ஸம்ஸாரத்திலிருந்து கடப்பதில்‌ ஆரம்பித்து, 
- “தாரய ஸஸோர ஸாகரத:” என்று முதல்‌ ச்லோகத்தில்‌ 
ஆரம்பித்து கடைவதில்‌ முடிக்கிறதால்‌ எதையுமே விடாமல்‌, 
ஒதுக்காமல்‌, எதிலும்‌ ஆத்ம தத்வத்தை அறிகிற பெரிய 
விசாலமான நிறைவில்‌ முடிப்பதாக ஆகிறது. 


| 


1 துதியின்‌ ஸாரம்‌: 


11 


27 ஸம்ஸாரத்‌ துன்ப நீக்கம்‌ 
ANS 


இருக்கிறது. wu வஹார நிலை என்ப துதான்‌ 
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ஸம்ஸாரம்‌. அதையேதான்‌ பொதுவாக ஸமுத்ரம்‌ என்பது. 
(முதல்‌ ச்லோகத்தில்‌ வரும்‌ 'ஸாகரம்‌', ஆறாவதிலே வரும்‌ 
'ஜலதி' என்பனவற்றுக்கு ஸமுத்ரம்‌ என்றே அர்த்தம்‌.) இந்த 
ஸம்ஸார ஸமுத்ரத்தில்‌ அடிபட்டு, முழுகிப்‌ போகாமலிருக்க 
வழி, இப்படி இதிலே த்வைதமாக உள்ளபோதுகூட, 'நாம்‌ 
இந்த ஸமுத்ரத்திலே அங்கமல்ல. பரமாத்ம ஸமுத்ரத்தின்‌ 
அங்கம்தான்‌. அதன்‌ அலைதான்‌. அலை ஸமுத்ரத்தில்‌ ஒடுங்கி 
ஒன்றாய்விடுகிறது போல நாம்‌ பரமாத்மாவிலேயே 
ஐக்யமர்கி விடவேண்டியவர்கள்தான்‌' என்ற நினைவுடன்‌ 
இருப்பதேயாகும்‌. 'ஸமுத்ரம்தானே அலையாக ஆகியிருப்பது? 
அப்படிப்‌ பரமாத்மா அல்லவா நாமாக ஆகியிருப்பது? அவன்‌ 
நினைவோடு அவனுடைய அலை நாம்‌ என்ற உறுதியோடு 
இருந்தால்‌ இந்த ஸம்ஸார ஸமுத்ரம்‌ நம்மை என்ன பண்ண 
முடியும்‌?” என்று மூன்றாம்‌ ச்லோகம்‌ எண்ண வைக்கிறது. 
அத்வைதப்‌ பார்வையில்‌ பார்த்தபோது அதில்‌ த்வைதத்தின்‌ 
நைச்யம்‌ (எளிமை, தாழ்மை) இருப்பதாகச்‌ சொன்னேன்‌. 
த்வைதமான ஸம்ஸாரத்தின்‌ கோணத்தில்‌ பார்க்கும்போது 
ஸமுத்ரத்‌ துக்கு வேறாக இல்லாத அலை மாதிரி பரமாத்மா 
வுக்கு “நாம்‌' என்கிற கருத்தே அத்வைதத்தின்‌ கம்பீரத்தை 
நமக்கு அழுமூஞ்சி ஸம்ஸாரத்திலும்‌ ஊட்டுவதாகத்‌ தெரிகிறது. 
நாலாம்‌ ச்லோகத்திலும்‌ ஸம்ஸாரத்தைப்‌ பற்றி வருகிறது. 
“பகவத்‌ தர்சனம்‌ இட்டிவிட்ட பின்‌ ஸம்ஸாரத்தின்‌ அழிவு 
எப்படி ஏற்படாமலிருக்கும்‌?-ந பவதி கிம்‌ பவ இரஸ்கார:' 
என்று அது கேட்கிறது. அடுத்த ச்லோகத்தில்‌, ஸம்ஸார தாபத்‌ 
இல்‌ பீதியுற்ற தம்மை பகவான்‌ பரிபாலிக்க வேண்டிக்கொண் 
டார்‌. 'பவதாப பிதோஹம்‌' என்று அதில்‌ வருகிறது. கடைசி 
யான ஆறாவதில்‌ ஸம்ஸார ஸமுத்ரத்திலிருந்து அம்ருதமான 
ஆத்ம தத்‌ வத்தைக்‌ கடைந்து கொடுக்கும்‌ மத்தாகப்‌ பகவானை 
வர்ணிக்கிறார்‌. ஆக ஸமய அனுஷ்டானங்கள்‌, ஆத்மிகமான 
ஸாதனைகள்‌ ஆகிய எல்லாவற்றுக்கும்‌ ஒரே லக்ஷ்யமான 
ஸம்ஸார கஷ்ட நிவ்ருத்தியை பக்தியில்‌ ஆரம்பித்துப்‌ பெற 
முயல்வதே “ஷட்பதீ'யின்‌ ஸாரதத்வம்‌ என்று தெரிகிறது. 


பரமம்‌ தரம்‌ அபதய த்வம்‌ மே என்று இந்த ச்லோகம்‌ 
முடிகிறது. 
“தரம்‌” என்றால்‌ பயம்‌ என்று அர்த்தம்‌. மே - எனக்கு 
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(அதாவது என்னுடைய;) பரமம்‌ - மிகுந்த; தரம்‌ - பயத்தை 
த்வம்‌ - நீ; அபநய - போக்குவாயாக! 


உருப்படுவோமோ மாட்டோமோ, கதிமோக்ஷம்‌ இடைக்‌ 
குமோ கிடைக்காதோ என்கிற பயம்‌, மரண பயம்‌, மறுபடியும்‌ 
ஜன்மா வந்துவிடுமோ .என்கிற பயம்‌, நம்‌ பாபங்களை 
நினைத்து நரக பயம்‌ - இப்படிப்‌ பல தினுஸாகப்‌ படுகிற 
பெரிய ஸம்ஸார பயத்தைப்‌ போக்கப்‌ பகவானிடம்‌ ப்ரார்த்‌ 
தனை செய்கிறார்‌. 


'ஷட்பத' ஆரம்ப ச்லோகத்தில்‌ “அவிநயம்‌ yupa என்று 
தொடங்கினார்‌. ஆறாவது ச்லோகத்தை முடிக்கிறபோதும்‌ 
“தரம்‌ அபநய த்வம்‌ Gw என்பதாக அதே 'அபநய” என்ற 
வார்த்தையைப்‌ போட்டிருக்கிறார்‌. ஆதி வார்த்தையே அந்தத்‌ 
தில்‌ வருவதால்‌ circle 6011ற1616ஆ.கிவிடுகிறது (வட்டம்‌ பூர்த்தி 

 யாகிவிடுகிறது). இது ஸ்தோத்ரத்தின்‌ பூர்ணத்வத்துக்கு 
அடையாளம்‌. 


'அபநய' என்பதற்கு அப்புறம்‌ ‘Sab’, “மே” என்ற இரண்டு 
வார்த்தைகள்‌ வந்தாலும்‌, மேலே காட்டினமாதிரி “எனக்கு 
மஹாபயத்தை நீ போக்குவாயாக' என்பதற்கு நேர்வாக்யம்‌, 
“மே பரமம்‌ தரம்‌ த்வம்‌ அபநய” என்று “அபநய”வைக்‌ கடைசி 
வார்த்தையாக வைத்து முடிப்பதாகத்தானிருக்கும்‌. வசன நடை 
யில்‌ அப்படித்தான்‌ இருக்கும்‌. கவிதையானதால்‌ அதன்‌ 
லக்ஷணங்கள்‌ பொருந்துவதற்காக இப்படி ‘AUBL WA 
கொஞ்சம்‌ முன்பே கொண்டு வந்து 'மே' என்று முடிக்கும்படி 
ஆயிற்று. 


பகவத்‌ கீதையில்‌ இப்படியேதான்‌ இருக்கிறது. அதிலே 
பகவானின்‌ உபதேசம்‌ இரண்டாம்‌ அத்யாயத்தில்‌ 'அசோச்யாந்‌ 
அந்வசோசஸ்த்வம்‌' . என்றெ (11-வது) ச்லோகத்தில்‌ ஆரம்பிக்‌ 
கிறது. கடைசியில்‌ பதினெட்டாவது அத்யாயத்தில்‌ 66-வது 
ச்லோகத்தில்‌, 


ஸர்வ ,தர்மாந்‌. பரித்யஜய மாம்‌ ஏகம்‌ சரணம்‌ வ்ரஜ 1 
அஹம்‌ த்வா ஸர்வ பாபேப்யோ மோக்ஷயிஷ்யாமி மா ௬௪: V 
என்று உபதேசத்தை முடிக்கிறார்‌. 
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இந்த இரண்டிற்கும்‌ முந்தியும்‌ பிந்தியும்‌ இருக்கிற ச்லோகங்‌ 
கள்‌ preface((pemgnie»g,) Epilogue (பின்னுரை)தான்‌. 


“குச - சோச்ய' என்கிற வார்த்தைகள்‌ “வருத்தப்படு 
வதைக்‌ குறிக்கும்‌. முதலில்‌, 'அசோச்யாந்‌ அந்வ சோசஸ்‌ த்வம்‌” 
என்பதற்கு “வருத்தப்பட வேண்டாதவர்‌ விஷயத்தில்‌ நீ 
வீணுக்கு வருத்தப்படுகிறாய்‌' என்று அர்த்தம்‌. ஐயோ, இந்தக்‌ 
கெளரவ ஸேனையை எப்படிக்‌ கொல்வேன்‌?' என்று வருத்தப்‌ 
பட்ட அர்ஜுனனிடம்‌, 'தர்மத்தை உத்தேசித்து இந்த யுத்தம்‌ 
நடந்தாக வேண்டியிருக்றெது. பூபாரம்‌ தருவதற்காக, இவர்கள்‌ 
எல்லாரும்‌ ஸம்ஹாரம்‌ ஆக வேண்டும்‌ என்று ஏற்கெனவே 
ஈச்வர ஸங்கல்பமாகிவிட்ட து ஆகையால்‌ நீ வருத்தப்பட 
வேண்டாதவர்களுக்காக அனாவச்யமாக வருத்தப்படுிறாய்‌!' 
என்று சொல்ல வந்த பகவான்‌, 'அசோச்யாந்‌ அந்வசோசஸ்த்‌ 
வம்‌” என்று ஆரம்பிக்கிறார்‌. கடைசியில்‌ முடிக்கிறபோது, 
“எல்லாத்‌ தர்மங்களையும்‌ விட்டுவிட்டு (அதாவது, எல்லா 
தர்மங்களுக்கும்‌ மேலாக) என்னிடம்‌ சரணாகதி பண்ணி, நான்‌ 
விட்டவழி என்று இருந்துவிடு. நான்‌ உன்னை ஸகல பாபங்‌ 
களிலிருந்தும்‌ விடுவிக்கிறேன்‌. இது நிச்சயம்‌. ஆதலால்‌ கொஞ்‌ 
சங்கூட வருத்தப்படாதே' என்று அர்ஜுனனுக்குத்‌ தன்‌ 
வாக்குறுதியைக்‌ கொடுக்கிறபோது மா «e: என்கிறார்‌. மா 
௬ச:” என்றால்‌ 'வருத்தப்படாதே' என்று அர்த்தம்‌. ஆரம்பத்தில்‌ 
வந்த ‘Gars, முடிந்த முடிவில்‌ வரும்‌ “மா as இரண்டும்‌ 
ஒன்றேதான்‌. “சுச்‌' என்கிற root (தாது) இரண்டிற்கும்‌ பொது. 


ஒதையைப்‌ போலவே ஷட்பதீயிலும்‌ முதல்‌ ச்லோக ஆரம்‌ 
பத்தில்‌ வந்த 'அபநய' ஆறாம்‌ ச்லோக முடிவிலும்‌ வருகிறது. 
“விநயமின்மையைப்‌ போக்கு' என்று ஆரம்பித்தவர்‌ 'பயத்‌ 
தைப்‌ போக்கு' என்று முடிக்கிறார்‌. போக வேண்டியதைப்‌ 
போக்டிக்‌ கொள்ள வேண்டியது, வரவேண்டியதை வரவழைத்‌ 
துக்‌ கொள்வதைவிட முக்யம்‌. முதலில்‌ இதைச்‌ செய்து கொண்‌ 
டால்தான்‌ அப்புறம்‌ அதைச்‌ செய்து கொள்ள முடியும்‌. செய்து 
கொள்வது, போக்கிக்‌ கொள்வது என்றாலும்‌ அது நம்மாலா 
இற கார்யமா? , இல்லை. அவனுடைய அருள்தான்‌ அப்படிப்‌ 
போக்க வைக்க வேண்டும்‌. அதனால்தான்‌ ஆரம்பம்‌ முடிவு 
இரண்டிலும்‌, போகவேண்டிய இரண்டை E திமிரையும்‌ பயத்‌ 
தையும்‌ - போக்கு. “அபநய', என்று வேண்டிக்‌ கொள்கிறார்‌. 
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பயம்‌ என்பது திமிருக்கு நேரெதிர்‌. பூஞ்சை மனலைக்‌ காட்டு 
வது. உத்தமமானவருக்குத்‌ திமிரும்‌ இருக்காது, பூஞ்சையான 
பயங்காளித்தமும்‌ இருக்காது. நமக்கு இரண்டும்‌ இருக்கிறது. 
சிலவற்றைக்‌ குறித்துத்‌ இமிர்‌, சிலவற்றைக்‌ குறித்துப்‌ பயம்‌ 
என்று இருக்கிறது. இது இரண்டையும்‌ போக்கிக்‌ கொள்ள 
பகவானை ப்ரார்த்திக்கச்‌ சொல்லிக்‌ கொடுக்கிறார்‌ 
ஆசார்யாள்‌. 


ஒரு ச்லோகத்தின்‌ முடிவு வார்த்தை அடுத்ததன்‌ ஆரம்ப 
மாக இருப்பதைத்தான்‌ அந்தாதி என்பது. 'உத்த்ருத நக'வில்‌ 
ஒரே ச்லோகத்துக்குள்ளேயே ஆசார்யாள்‌ அந்தாதி விளை 
யாட்டுப்‌ பண்ணியதைப்‌ பார்த்தோம்‌. இப்போது ஆறு 
ச்லோகம்‌ கொண்ட முழு ஸ்தோத்ரத்துக்குமாகச்‌ சேர்த்து முதல்‌ 
வார்த்தையான 'அபநய' என்பதையே கடைசியிலும்‌ போட்டு 
ஒரு வினோதமான அந்தாதி பண்ணியிருப்பதைப்‌ பார்க்‌ 
கிறோம்‌. முதல்‌ வார்த்தை, கடைசி வார்த்தை என்பதற்குப்‌ 
பதில்‌ முதல்‌ வினைச்சொல்‌, கடைசி வினைச்‌ சொல்‌ என்று 
வைத்துக்‌ கொள்வதுதான்‌ இன்னும்‌ ஸரியாயிருக்கும்‌. முதல்‌ 
வார்த்தை 'அவிநய' என்பதே. அதையடுத்து முதல்‌ வினைச்‌ 
சொல்லாக அபநய வருகிறது. கடைசி வார்த்தைகள்‌ “அபநய 
த்வம்‌ மே. 'அபநயவுக்கு அப்புறம்‌ “த்வம்‌ மே” இருக்கிறது. 
ஆனால்‌ வினைச்சொல்லில்‌ எது கடைசி என்று பார்த்தால்‌ 
“அபநய'தான்‌! 


Verb என்பதைத்‌ தமிழில்‌ வினைச்சொல்‌ என்றும்‌, ஸம்ஸ்க்ரு 
தத்தில்‌ க்ரியா பதம்‌ என்றும்‌ சொல்கிறோம்‌. இதிலிருந்து, அது 
ஒரு வேலையைக்‌ கொடுப்பது என்று தெரிகிறது. இப்படி, 
நம்மை விடாமல்‌ ஒரு வேலை வாங்குவதற்கே ஸு்க்்மமாக 
இப்படி. ஷட்பதீ ஸ்தோத்ரம்‌ முழுவதையும்‌ வினைச்‌ சொல்‌ 
லால்‌ ஒரு அந்தாதியாக ஆசார்யாள்‌ பண்ணியிருக்கிறார்‌ 
போலிருக்கிறது! ஆரம்ப verb -ஐ முடிவிலே போட்டதால்‌, 
மறுபடியும்‌ “அவிநயம்‌ அபநய' என்று அந்தாதிக்ரமத்திலே 
ஆரம்பி. அதாவது, திரும்பத்‌ திரும்ப இந்த ஸ்தோத்ரத்தை 
ஜபம்‌ பண்ணு” என்று வேலை கொடுக்கிற மாதிரி இருக்கிறது! 


இதற்கு அடுத்ததாக வரும்‌ ஏழாவது ச்லோகம்‌ இந்த 
ஸ்தோத்ரத்தின்‌ சிறப்பை, பலனைச்‌ சொல்கிற பலச்ருதி 
மாதிரியானது. 
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*ஷட்பதி' என்றால்‌ ஆறு செய்யுள்கள்‌ என்று அர்த்தம்‌ 
பண்ணினால்‌, அது 


தாமோதர குணமந்திர 

ஸுந்தர வதநாரவிந்த கோவிந்த i 
பவஜலதி மதந மந்தர 

பரமம்‌ தரம்‌ அபநய த்வம்‌ மோ 


என்றெ ச்லோகத்தோடு முடிந்துவிடுகிறது. 


ஜயதேவர்‌ பாடிய “தே கோவிந்த'த்திலுள்ள பாட்டுகளை 
“அஷ்டபதி என்பது எதனால்‌? அந்தப்‌ பாட்டு ஒவ்வொன்றி 
லும்‌ எட்டு அடிகள்‌ இருப்பதனால்தானே? இவ்வாறு பதம்‌ 
என்பது வார்த்தையை மட்டுமின்றி ஒரு முழுச்‌ செய்யுளை, 
ச்லோகத்தைக்‌ குறிப்பிடுவதுமாகும்‌ என்று முன்னேயே சொன்‌ 
னேன்‌. 'அஷ்டபதி' என்பது எட்டு ச்லோகமென்பதுபோல்‌, 
'ஷட்பதி'யும்‌ ஆறாம்‌ ச்லோகத்தோடு பூர்த்தியாகிவிட்டது 
என்று அர்த்தம்‌. 

நூற்சிறப்பு அல்லது பயனை “பலச்ருதி' என்று சொல்கிற 
மரபுப்படியே, ஏழாவதாக ஒரு ச்லோகம்‌ வருகிறது. 


தையில்‌ பகவான்‌ சொன்ன மாதிரியே ஆசார்யாளும்‌ 
ஆதிவார்த்தையை அந்தத்தில்‌ வைத்திருக்கிறார்‌ என்று சொன்‌ 
னேனல்லவா? ஆசார்யாள்‌ கீதையின்‌ "மாடலை புத்தி பூர்வ 
மாக நினைத்தே (தையை இந்த ஸ்தோத்ர அமைப்புக்கு 
முன்னோடி என்று புத்திபூர்வமாக எண்ணியே) இப்படிப்‌ 
பதப்ரயோகம்‌ பண்ணியிருப்பார்‌ போலிருக்கிறது என்று 
ஏழாம்‌ ச்லோகத்தைப்‌ பார்த்தால்‌ தோன்றுகிறது... ஏனென்றால்‌ 
இதிலே கதையின்‌ கடைசி ச்லோகத்தில்‌ சொல்லப்பட்டிருக்கும்‌ 
சரணாகதியைத்தான்‌ ஆசார்யாளும்‌ சொல்கிறார்‌. 
ணாமய 
டண. வாகை தாவகெள சரணெள 1 
¿cug மத்யே 
இத க ஸதா m$ 
என்பது. ஷட்பதிக்கு பலச்ருதி மாதிரி உள்ள ஏழாவது 
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ச்லோகம்‌. 


“பலச்ராதி மாதிரி' என்று ஏன்‌ சொல்கிறேன்‌ என்றால்‌, 
இதிலே ஆசார்யாள்‌ அசல்‌ பலச்ருதியாக, “இந்த ஸ்துதிக்கு 
இன்னின்ன பலன்‌' என்று உடைத்துச்‌ சொல்லாமல்‌, மறைமுக 
மாக நாம்‌ ஊஹித்துப்‌ புரிந்து கொள்ளும்‌ . விதத்திலேயே 
பலனைச்‌ சொல்லியிருப்பதால்தான்‌! ரொம்பவும்‌ விநய 
சீலரான நாம்‌ ஆசார்யாள்‌ “சிவானந்த லஹரி', “ஸெளந்தர்ய 
லஹரி' முதலியவற்றின்‌ முடிவில்கூட, “இந்த ஸ்தோத்ரத்தைச்‌ 
சொன்னால்‌ இப்படியாகப்பட்ட பலன்கள்‌ வரும்‌' என்று 
பலச்ருதி சொல்லவில்லை. ஸுசனையாகவே தெரிவித்திருக்‌ 
கிறார்‌. 


“நாராயண - நாராயணனே! கருணாமய - கருணை 
மயமானவனே! தாவகெள சரணெள - உன்னுடைய இரண்டு 
பாதங்களை; சரணம்‌ கரவாணி - சரணமாக, அடைக்கலமாகக்‌ 
கொள்கிறேன்‌. இதி - இப்படிப்பட்ட; ஷட்பதீ - ap ugur 
னது; மதீயே - என்னுடைய; வதநஸரோஜே — வாய்‌ என்கிற 
தாமரையில்‌; ஸதா - எப்பொழுதும்‌; வஸது — வளிக்கட்டும்‌.' 


ஷட்பதீ ஸ்தோத்ரம்‌ தம்முடைய வாக்கில்‌ ஸதா இருக்கட்‌ 
டும்‌ என்று ஆசார்யாள்‌ சொல்வதற்கு அர்த்தம்‌. சற்று 
முன்னால்‌ நான்‌ சொன்னாற்போல அதை நாம்‌ திரும்பத்‌ திரும்ப 
ஜபித்துக்‌ கொண்டிருக்க வேண்டுமென்பதே. 


“தாவகெள சரணெள' என்கிறபோது charanau என்று 
சொல்ல வேண்டும்‌ “சரணம்‌ கரவாணி' என்னும்போது 
சங்கரன்‌, சங்கு, சட்டை என்பதில்‌ சொல்கிற “ச'வாக saranam 
என்று சொல்ல வேண்டும்‌. Charanam என்றால்‌ கால்‌; saranam 
என்றால்‌ அடைக்கலம்‌, புக்லிடம்‌. 


த்வைத, விசிஷ்டாத்வைத, அத்வைத வித்யாஸங்களை 
நினைக்காமல்‌ பக்திப்‌ பரவசத்தில்‌ எப்படியெப்படி பாவம்‌ 
வருகிறதோ அப்படியெல்லாம்‌ ஆசார்யாள்‌ இந்த ஸ்தோத்ரத்‌ 
தைப்‌ பண்ணிக்‌ கொண்டு போயிருக்கிறார்‌ என்று நடுநடுவே 
தெரிந்தது... அல்லவா? ஸ்வச்சமான அத்வைதம்‌ என்று பார்த்‌ 
தால்‌ அதிலே சேராத ஸகுண ப்ரஹ்ம வர்ணனை; ஸமுத்ரத்‌ 
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துக்கு அலை அடக்கமானதே என்பது போல ஈச்வரனுக்கு 
ஜீவன்‌ அடங்கினவன்‌ என்கிற தத்வம்‌ ஆகியவற்றை இந்த 
ஸ்தோத்திரத்தில்‌ ஆசார்யாள்‌ சொல்லியிருப்பதைப்‌ பார்த்‌ 
தோம்‌. முடிக்கிறபோதும்‌ அத்வைதத்துக்கு முக்யமான ஞான 
மார்க்கத்தைச்‌ சொல்லாமல்‌, பக்திக்கு ப்ரதானமாக இருக்கிற 
சரணாகதியைத்தான்‌ சொல்லியிருக்கிறார்‌. 


சரணம்‌ கரவாணி தராவகெள சரணெள 


ப்ரஹ்ம பாவனையும்‌ 


சரணாகதியும்‌ ஒன்றே 


பிற்காலத்தில்‌ ராமானுஜர்‌ இந்தச்‌ சரணாக்தியைத்தான்‌ 
முக்யமான உபாயமாக வைத்து விசிஷ்டாத்வைத மதத்தை 
உருவாக்கினார்‌. ஸ்ரீவைஷ்ணவர்களுக்கு முக்யமானவை 
அஷ்டாக்ஷரம்‌, த்வயம்‌ என்ற இரு மந்த்ரங்களும்‌, கீதையின்‌ 
சரம ச்லோகமான “ஸர்வதர்மாந்‌ பரித்யஜ்ய' ச்லோகமும்‌, 
விபீஷண சரணாகதியின்போது  ஸ்ரீராமசந்த்ர மூர்த்தி 
தம்முடைய சரணாகத ரக்ஷ்க வ்ரதத்தைச்‌ சொல்கிற ராமாயண 
ச்லோகமும்‌ ஆகும்‌. 


ராமானுஜருக்குப்‌ பிற்பாடு வடகலை, தென்கலை என்று 
இரண்டாகப்‌ பிரிந்ததும்‌ இந்தச்‌ சரணாகதிக்குள்ளேயே இருக்‌ 
கிற மாறுபாடுகளை வைத்துத்தான்‌. பூனைக்‌ குட்டி தனக்‌ 
கென்று ஒரு ப்ரயத்னமும்‌ இல்லாமல்‌ இடக்கிறதல்லவா? 
அதைத்‌ தாய்ப்பூனை தானாகத்தானே வாயில்‌ கெளவிக்‌ 
கொண்டுபோகிறது? இம்மாதிரி நாம்‌ பெருமாள்‌ விட்ட வழி 
என்று இடப்பதுதான்‌ நிஜ சரணாகதி என்பது தென்கலைக்‌ 
காரர்களின்‌ அபிப்ராயம்‌. இதற்கு 'மார்ஜார கிசோர ந்யாயம்‌ 
என்று பேர்‌. மார்ஜாரம்‌ என்றால்‌ பூனை; கிசோரம்‌ என்றால்‌ 
குட்டி. “பூனைக்குட்டி முறைதான்‌ தென்கலை. வடகலைக்காரர்‌ 
களின்‌ அபிப்ராயம்‌ என்னவென்றால்‌; குரங்குக்குட்டி என்ன 
பண்ணுகிறது? அதுதானே தாய்க்‌ குரங்கை இறுகக்‌ கட்டிக்‌ 
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கொண்டிருக்கிறது? இந்த மாதிரி நாமேதான்‌ ப்ரயத்னம்‌ 
பண்ணி பகவானைப்‌ பிடித்துக்‌ கொள்ள வேண்டும்‌. இந்த 
ஒரு யத்னம்‌ தவிர பாக்கி விஷயங்களில்தான்‌ அவன்‌ விட்ட 
வழி என்று இருக்க வேண்டும்‌' என்று 'மரா்க்கட கிசோர ந்யாய” 
மாக இவர்கள்‌ சரணாகதியைச்‌ சொல்கிறார்கள்‌. 'மர்க்கடம்‌' - 
குரங்கு. “மாக்கட கிசோர ந்யாயம்‌' - குரங்குக்‌ குட்டி முறை. 


இரண்டிற்கும்‌ 854:-ஆக (அடிப்படையாக) இருப்பது 
சரணாகதி. 


"தானே ப்ரஹ்மம்‌' என்கிற ப்ரஹ்மபாவனை ஞான மார்க்‌ 
கத்துக்கு மையமாக இருக்கிற மாதிரி, “தான்‌ ஒன்றுமே இல்லை” 
என்று பகவானிடம்‌ சரணாகதி செய்து கிடப்பது பக்தி 
மார்க்கத்துக்கு மையமாக இருக்கிறது. இந்த இரண்டும்‌ ஒன்றே 
தான்‌. 


“அதெப்படி? ஒன்றுக்கொன்று மலைக்கும்‌ மடுவுக்குமாக 
அல்லவா இருக்கிறது?” என்று மேலெழுந்தவாரியாகப்‌ பார்க்‌ 
கிறபோது தோன்றும்‌. ஆழ்ந்து பார்த்தால்‌ இரண்டும்‌ ஒன்று 
தான்‌. 'தானே ப்ரஹ்மம்‌' என்கிறபோது சொல்கிற “தான்‌” 
வேறு; 'தான்‌ ஒன்றுமே இல்லை” என்கிறபோது சொல்கிற 
srar வேறு! தானே ப்ரஹ்மம்‌ என்று அத்வைதி சொல்கிற 
போது தன்னுடைய சரீரம்‌, இந்த்ரியம்‌, புத்தி மனஸ்‌ இந்த 
எதுவும்‌ நிஜமான தான்‌ இல்லை என்று தள்ளிவிட்டு, மிஞ்சி 
நிற்கிற ஆத்மாவைத்தான்‌ ப்ரஹ்மம்‌ என்கிறான்‌. “ஸாதாரண 
மாக எந்த ஜீவாத்மாவும்‌ அஞ்ஞானத்தினால்‌ 'தானாக' நினைக்‌ 
கும்‌ இந்தச்‌ சரீரம்‌, இந்த்ரியம்‌, புத்தி, மனஸ்‌ இதுகளிலிருந்தெல்‌ 
லாம்‌ நாம்‌ விடுபட வேண்டும்‌. இவை இழுத்துக்‌ கொண்டு 
போகிறபடி ஓடாமல்‌ இவற்றை இறைவனின்‌ பொற்பாதக்‌ 
கமலங்களில்‌ ஒன்றுமேயில்லை என்கிற மாதிரிக்‌ இடத்திவிட 
வேண்டும்‌”, என்கிற அர்த்தத்தில்தான்‌ 'தான்‌ ஒன்றுமேயில்லை 
என்று பக்தி மார்க்கக்காரன்‌ சரணாகதி பண்ணுகிறான்‌. 
அத்வைதி 'தானாக'ச்‌ சொல்லும்‌ ஆத்மாவுக்கு அன்யமாக 
அவன்‌ தள்ளுவதையேதான்‌ த்வைத, விசிஷ்டாத்வைதிகள்‌ 
'தான்‌' என்று வைத்துப்‌ பகவானின்‌ பாதத்தில்‌ தள்ளுகிறார்‌ 
கள்‌! ஆகையால்‌ இரண்டும்‌ ஒன்றுதான்‌. அஹங்காரம்‌ (ego) 
போகவேண்டும்‌ என்பதுதான்‌ இரண்டு மார்க்கத்துக்கும்‌ 
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பொதுவான லக்ஷயம்‌. 


அத்வைத பாஷ்யங்களிலும்‌ ப்ரகரண க்ரந்தங்களிலும்‌ 
ஞான மார்க்கத்தைச்‌ சொன்ன ஆசார்யாள்‌ இங்கே பக்தராக 
இருந்து, அதே லக்ஷயத்துக்கு சரணாகதியை வழியாகச்‌ சொல்‌ 
லியிருக்கிறார்‌: “சரணம்‌ கரவாணி தரவகெள சரணெள - உன்‌ 
இணையடிகளில்‌ சரணாகதி செய்கிறேன்‌' என்கிறார்‌. 


“கருணாமய” என்றதால்‌ கருணைக்‌ கடலான பகவான்‌ 
சரணாகதனை நிச்சயம்‌ ரக்ஷிப்பான்‌ என்று உணர்த்துகிறார்‌. 


நாராயண கருணாமய 


முதல்‌ ச்லோகத்தில்‌ 'விஷ்ணோ' என்று ஆரம்பித்து விட்டு, 
ஆறாவது ச்லோகத்தில்‌ “தாமோதர' என்று க்ருஷ்ணாவதாரத்‌ 
தைச்‌ சொல்லி அழைத்தவர்‌, இங்கு “நாராயண என்கிறார்‌. 
மதத்தின்‌ பெயரைப்‌ பார்க்கும்போது “விஷ்ணுவின்‌ பெயரை 
வைத்து அது “வைணவம்‌' எனப்பட்டாலும்‌, அதற்கு முக்ய 
மான அஷ்டாக்ஷரீ மந்த்ரத்தில்‌ “நாராயண' நாமம்தான்‌ 
வருகிறது. “கண்டு கொண்டேன்‌ நாராயணா என்னும்‌ நாமம்‌” 
என்று ஆழ்வாரும்‌ பாடியிருக்கிறார்‌. ஆசார்யாளே தமது 
அத்வைத பாஷ்யங்களில்‌ ஸகுண ப்ரஹ்மத்தைச்‌ சொல்லும்‌ 
போது நாராயணன்‌ என்றே குறிப்பிட்டிருக்கிறார்‌. ஸன்யாஸி 
களுக்கு யார்‌ நமஸ்காரம்‌ பண்ணினாலும்‌ அவர்கள்‌ நாராயண 
நாராயண' என்றே ஆர்வதிக்கணுமென்று அவர்‌ ஏற்பாடு 
பண்ணியிருக்கிறார்‌. 


இங்கே ஆசார்யாள்‌, “நாராயணனின்‌ சரணத்தை நான்‌ 
சரண்‌ அடைகிறேன்‌" என்கிறார்‌ அல்லவா? இதே அர்த்தத்தில்‌ 
தான்‌, ஏறக்குறைய இதே வார்த்தைகளிலேயே வைஷ்ணவர்‌ 
களின்‌ த்வ்ய மந்த்ரம்‌ இருக்கிறது. 

இந்த மாதிரி அத்வைத. விசிஷ்டாத்வைத ஒற்றுமைகளைப்‌ 
பார்க்கிறபோது ரொம்பவும்‌ ஸந்தோஷமாயிருக்கிறது. 

இதி ஷட்ப மதியே ess ஸரோஜே தை வஸது” 
என்பதற்கு, “இந்த ஆறு ச்லோகங்கள்‌ கொண்ட ஷட்பதீ 
ஸ்தோத்ரம்‌ என்‌ வாய்‌ என்கற தாமரையில்‌ எப்போதும்‌ 
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இருக்கட்டும்‌ என்று அர்த்தம்‌ பண்ணிக்‌ கொண்டால்‌ 'ஷட்பத” 
என்பது 'ஆறு ச்லோகம்‌ என்ற பொருள்‌ கொடுக்கும்‌. “பதம்‌' 
என்றால்‌ “ச்லோகம்‌” என்று பொருள்‌ கொள்ளாமல்‌, “வார்த்தை” 
என்றே அர்த்தம்‌ செய்து கொண்டாலும்‌ பொருத்தமாக 
அமைகிறபடி இங்கே ஆசார்யாள்‌ ஒரு வார்த்தை விளையாட்‌ 
டுப்‌ பண்ணியிருக்கிறார்‌. “இந்த ஆறு வார்த்தைகள்‌ என்‌ வாய்த்‌ 
தாமரையில்‌ எப்போதும்‌ இருக்கட்டும்‌” என்றும்‌ ஒரு பொருள்‌ 
கொள்ள இடமிருக்கிறது. அதுவும்‌ பொருத்தமானதே! எப்படி? 
எந்த ஆறு வார்த்தைகள்‌? 


ச்லோகத்தின்‌ முதல்‌ பாதியில்‌ வருகிற ஆறு வார்த்தைகள்‌ 
தான்‌! , “நாராயண்‌, 'கருணாமய”, சரணம்‌”, “கரவாணி', 
“தாவகெள', 'சரணெள' என்ற ஆறு வார்த்தைகள்தானே 
முதல்‌ பாதியில்‌ இருக்கின்றன? “கருணாமயமான நாராயணா! 
உன்‌ இணையடியில்‌ சரண்‌ புகுகிறேன்‌' என்ற இந்த ஆறு 
வார்த்தைகள்‌' ஸதா ஸர்வ ஸாலமும்‌ தம்‌ வாய்த்‌ தாமரையில்‌ 
இருக்க வேண்டும்‌ என்று சொல்வதாகவும்‌ அர்த்தம்‌ பண்ணிக்‌ 
கொள்ளலாம்‌. : 


ஷட்பதீயின்‌ முதல்‌ ஆறு ச்லோகங்களையோ அல்லது 
ஏழாவது ச்லோகத்தின்‌ முதல்‌ பாதியான ஆறு வார்த்தை 
களையோ எப்போது பார்த்தாலும்‌ சொல்லிக்‌ கொண்டே 
இருந்தால்‌ பகவத்‌ அனுக்ரஹம்‌ கிடைத்துவிடும்‌. “விநய 
மின்மை போகவேண்டும்‌; மனஸின்‌ ஓட்டம்‌ நிற்க வேண்டும்‌; 
ஜீவதசை வ்ருத்தியாக வேண்டும்‌; ஸம்ஸார ஸாகரத்திலிருந்து 
கடத்தப்பட வேண்டும்‌; ஸம்ஸார ஸாகரத்தைக்‌ BOLAD 
மத்தாகப்‌ பகவானே வந்து அம்ருதத்தை - அமரத்தன்மையை 
- அனுக்ரஹிக்க வேண்டும்‌” என்றெல்லாம்‌ இந்த ஸ்தோத்ரத்‌ 
தில்‌ ஆசார்யாள்‌ பல ப்ரார்த்தனைகளைச்‌ சொன்னாரல்லவா? 
அந்த ப்ரார்த்தனையெல்லாம்‌ இந்த ஆறு ச்லோகங்களையும்‌, 
அவற்றுக்குப்‌ பிறகு வரும்‌ ஆறு வார்த்தைகளையும்‌ ஸ்தா 
சொல்லிக்‌ கொண்டிருப்பதாலேயே நிறைவேறிவிடும்‌ என்று 
சொல்லாமல்‌ சொல்கிற பலச்ருதியாக ஏழாவது ச்லோகம்‌ 
இருக்றெது. 
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“மதியே வதந ஸரோஜே' - “என்னுடைய வாயான 
தாமரையில்‌' என்று ஏன்‌ சொன்னார்‌? 'என்‌ வாய்‌' என்றாலே 
போதும்‌; வதநம்‌ என்றாலே போதும்‌. வாய்த்‌ தாமரை, வதந 
ஸரோஜம்‌ என்று அதற்கு ஏன்‌ ஓர்‌ அடைமொழி கொடுத்தார்‌? 
பகவானைப்‌ பற்றி நயன கமலம்‌, முகத்தாமரை, பாதபத்மம்‌ 
என்று சொன்னால்‌ ஸரியாகப்படுகிறது. இந்த ஸ்தோத்திரத்தி 
லேயே இப்படிப்‌ பகவானுடைய பாதகமலத்தையும்‌ (ஸ்ரீபதி 
பதாரவிந்தே) முகக்‌ கமலத்தையும்‌ (ஸுந்தரவதநாரவிந்த) முன்‌ 
ச்லோகங்களில்‌ சொன்னது ஸரி. ஆனால்‌ பக்தனான தன்னைச்‌ 
சொல்லிக்‌ கொள்ளும்போது ஏன்‌ 'வதந ஸரோஜே' என்று 
தாமரையோடு வரயை ஒப்பிட்டுக்‌ கொள்ள வேண்டும்‌? 


பலச்ருதியைக்கூட விண்டு சொல்லாத அளவுக்கு விநய 
ஸம்பத்‌ படைத்த ஆசார்யாள்‌, “அவிநயத்தைப்‌ போக்கு' 
என்றே இந்த ஸ்துதியை ஆரம்பிக்கிற ஆசார்யாள்‌, இங்கே 
இப்படித்‌ தம்முடைய வாயை 'வதந ஸரோஜே' என்று 
அடைமொழி கொடுத்துச்‌ சிறப்பித்துச்‌ சொல்வதற்கு ஒரு 
காரணம்‌ உண்டு. : 

இந்த ஸ்தோத்ரத்தைச்‌ சொல்ல ஆரம்பிக்கும்போது 
'ஷட்பதி, என்றால்‌ 'ஆறுகால்‌ உடைய வண்டு” என்று அர்த்தம்‌ 
சொல்லி, இதில்‌ ஆறு ச்லோகம்‌ இருப்பதாலும்‌, வண்டு 
ஸம்பந்தம்‌ இருப்பதாலும்தான்‌ ஆசார்யாள்‌ ச்லேஷையாக 
'ஷட்பதீ ஸ்தோத்ரம்‌” என்று பெயர்‌ வைத்தார்‌ என்றும்‌ சொன்‌ 
னேன்‌ அல்லவா? வண்டு என்பது எப்படிப்‌ பொருந்தும்‌ 
என்றெ புதிர்‌ இங்கேதான்‌ அவிழ்கிறது. 


“ஆறு ச்லோகம்‌ - அதோடு (ஏழாவது ச்லோகத்தின்‌) ஆறு 
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வார்த்தைகள்‌ - ஸதா என்‌ வாக்கில்‌ இருக்கட்டும்‌” என்று 
ஆசார்யாள்‌ சொல்ல வந்தார்‌. அப்படிச்‌ சொல்கிறபோது 
'ஷட்பதீ' என்றால்‌ வண்டுக்கும்‌ பேர்‌ அல்லவா என்று 
தோன்றிவிட்டது. வண்டு என்கிற அர்த்தத்தில்‌ 'ஷட்பதீ' 
என்கிற வார்த்தையை ஆசார்யாள்‌ “ஸுப்ரஹ்மண்ய 
புஜங்க'த்திலும்‌, 'ஸெளந்தர்ய லஹரி'யிலும்‌ உபயோடத்திருக்‌ 
கிறார்‌. i 
திருச்செந்தூர்‌ முருகன்மீது 'புஜங்கம்‌' பாடி ப்ரார்த்திக்கும்‌ 
போது, (ஹே ஸ்கந்தா! பத்மத்தில்‌ வண்டு மொய்த்துக்‌ 
களிக்கிறது போல்‌ பவ வினையால்‌ ச்லேசமுற்றுக்‌ கொதிக்கும்‌ 
என்‌ மன வண்டானது உன்‌ பாத பத்மத்தில்‌ ஸதா ரமித்துக்‌ 
கொண்டிருக்கட்டும்‌' என்று சொல்லியிருக்கிறார்‌. அங்கே, 


மந: ஷட்பதோமே பவ க்லேச தப்த: 
ஸதா மோததரம்‌ ஸ்கந்த தே பாதபத்மே 


என்கிறார்‌. 


வண்டுக்கு ப்ருங்கம்‌, ப்ரமரம்‌, மதுபகம்‌ என்றெல்லாமும்‌ 
பெயர்‌ இருக்க, அதை மனஸாக்கு ஒப்பிடும்போது ஷட்பதப்‌ 
பெயரை ஏன்‌ குறிப்பிட்டார்‌ என்பது 'ஸெளந்தர்ய லஹரி:யில்‌ 
வெளியாகிறது. அதில்‌ (ஸெளந்தர்ய லஹரியில்‌) “பஞ்ச 
இந்த்ரியங்கள்‌ என்றெ ஐந்து கரணங்களோடும்‌ மனஸ்‌ என்ற 
ஆறாவது கரணத்தோடும்‌ சேர்ந்ததால்‌ ஆறுகால்‌ கொண்ட 
வண்டு போலிருக்கிற என்‌ ஜீவனானது உன்‌ பாதபத்மத்தில்‌ 
புதைந்து கிடக்கட்டும்‌' என்று அம்பாளிடம்‌ ப்ரார்த்திக்கறார்‌. 
நிமஜ்ஜன்‌ மஜ்ஜீவ: காரண சரண: ஷட்சரணதாம்‌ Y 
பதம்‌, சரணம்‌ இரண்டும்‌ காலைக்‌ குறிக்கும்‌. 'ஷட்சரண” 
என்றால்‌ ஷட்பதமான வண்டு என்றுதான்‌ அர்த்தம்‌. 
மனஸை ஐந்து இந்த்ரியங்களோடு ஆறாவதாகச்‌ சொன்னா 
லும்‌ மற்ற ஐந்தையும்கூட ஆட்டிப்‌ படைப்பது அதுதான்‌, 
அதனால்‌ மனஸையே அதுவும்‌, அதன்‌ ஐந்து அங்கங்களான 


பஞ்சேந்தரியங்களும்‌ கொண்ட ஆறுகால்‌ வஸ்துவாகச்‌ சொல்‌ 
வதுண்டு. அதனால்தான்‌ “மன: ஷட்பதோ” என்றார்‌. 
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ஆகையால்‌ இங்கே, “ஆறு ச்லோக - ஆறு வார்த்தை - 
ஷட்பத என்‌ வாயில்‌ எப்போதும்‌ இருக்கட்டும்‌' என்று சொல்ல 
வந்தபோது அவருக்கு வண்டு நினைவு வந்துவிட்டது. வண்டு 
ஸதா இருக்கிற இடமாகத்‌ தம்‌ வாய்‌ இருக்க வேண்டுமென்றால்‌ 
அந்த வாயானது தாமரைப்‌ பூவாக இருந்தால்தானே முடியும்‌? 
வண்டு தாமரையைத்தானே ஸதா மொய்க்கும்‌? அதனால்‌ 
தான்‌ 'வதந ஸரோஜே' என்று போட்டுவிட்டார்‌! 


ஸ்ரீபதியின்‌ பாதாரவிந்தத்தை, ஸுந்தர வதநாரவிந்தத்தைப்‌ 
பற்றிச்‌ சொல்லிக்‌ கொண்டேயிருக்கிற ஒரு பக்தனின்‌ வாயும்‌ 
அரவிந்தமாக ஆகிவிடுமாதலால்‌, “என்‌ வாய்த்தாமரை என்று 
போட்டதில்‌ எந்த அனுசிதமும்‌. இல்லை. அந்த வதன ஸரோ 
ஜத்தில்‌ உள்ள வண்டு எது என்றால்‌, அதுதான்‌ e ug 
ஸ்தோத்ரம்‌. 


“வண்டு ஸ்தோத்ரம்‌' என்ற நாமகரணம்‌ இப்போது புரிந்து 
விட்டதல்லவா? புதிர்‌ அவிழ்ந்து விட்டதல்லவா? 


வதன ஸரோஜத்தை - முகக்‌ கமலத்தைச்‌ சொல்கிறபோது 
ஆசார்யாளைப்‌ பற்றி அவரது நேர்‌ சிஷ்யரான : பத்ம 
பாதாசார்யாளும்‌, பிற்பாடு அப்பைய தீக்ஷிதரும்‌ பண்ணின 
ச்லோகங்கள்‌ மறுபடி நினைவு வருகின்றன. முன்பே சொன்‌ 
னேன்‌. ஆசார்யாளின்‌ முகமாகிற மானஸ ஸரஸிலே வாயாகிற 
தாமரையில்‌ பாஷ்யம்‌ என்கிற தேன்‌ பொழிதிறது என்றும்‌ 
அதைச்‌ சிஷ்ய கணங்களான வண்டுக்‌ கூட்டம்‌ ப ல்‌ 
சொன்னேன்‌. அப்பைய தீக்ஷிதர்‌ ச்லோகத்தில்‌ விஷ்ணுவின்‌ 
பாதக்கமலத்திலிருந்து கங்கை பெருனெதுபோல, scd ud 
ளின்‌ முக கமலத்திலிருந்து பாஷ்யம்‌ பெருகிற்று என்கிறார்‌. 
“பகவத்பாத ஸ்ரீமன்‌ முகாம்புதீ' முடிவில்‌ சொல்லும்‌ SEE 
ஸரோஜம்‌' என்பதும்‌ . ஒன்றுதான்‌. அந்த பகவத்‌ பாத கட்‌ 
இந்த 'ஷட்பத'யின்‌ இரண்டாவது ச்லோகத்தில்‌ ஸ்ரீபதி 
பாதாரவிந்தத்திலிருந்து தேவ கங்கை பொழிகிறதைப்‌ ட 
சொல்லியிருப்பதைப்‌ பார்த்தோம்‌. இன்ன ihe s ய 
பவபய கேதங்களை பகவானின்‌ பாதம்‌ போக்கு! றது என்று 
இங்கே: நம்‌ பகவத்‌ பாதாள்‌ சொல்திறாரென்றால்‌, ed 
தக்ஷிதரோ ஆசார்ய பாஷ்யத்தையே ஜனன ஹர 
(பிறவியைப்‌ போக்குவது) என்கிறார்‌! 
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ஸுப்ரஹ்மண்யர்‌, அம்பாள்‌ முதலியவர்களின்‌ பாதக்‌ 
கமலத்தில்‌ தமது உள்ளம்‌ வண்டாகப்‌ படிய வேண்டும்‌ என்று 
ஆசார்யாள்‌ சொல்கிறாரென்றால்‌, பழங்காலத்துக்‌ 
கம்போடியா தேசக்‌ கல்வெட்டில்‌, நம்‌ ஆசார்யாளுடைய 
பாதக்கமலத்தில்‌ ஸகல பண்டிதர்களுடைய தலைகளும்‌ 
வண்டுக்‌ கூட்டம்‌ மாதிரி மொய்த்துக்‌ கொண்டிருப்பதாக இருக்‌ 
கிறதென்று முன்னே சொன்னேன்‌. இப்படிப்‌ பல தினுஸில்‌ 
வண்டுப்‌ பொருத்தமுள்ள ஆசார்யாள்‌ “வண்டு ஸ்தோத்ரம்‌' 
என்றே ஒன்று பண்ணியிருப்பது ந்யாயம்தானே? இன்னொரு 
பொருத்தம்‌ சொல்கிறேன்‌: 


நம்‌ ஆசார்யாளுக்கு அவருடைய குருவான கோவிந்த 
பகவத்பாதர்களிடமிருந்த பக்தியைப்‌ பற்றிச்‌ சொன்னே 
னல்லவா? இதற்கேற்றாற்போல்‌, இங்கே மடத்திலே, ராஜாக்‌ 
களுக்கு பராக்‌ சொல்கிற மாதிரி நம்‌ ஆசார்யாளுக்குச்‌ 
சொல்லும்போது, “ஜயகோவிந்த பகவத்பாத பாதாப்‌ஜ 
ஷட்பத' என்று ஆரம்பிக்கிறோம்‌. கோவிந்த பகவத்பாதாளின்‌ 
பாதாரவிந்தத்தில்‌ நம்‌ ஆசார்யாள்‌ ஷட்பதமாக (வண்டாக) 
இருந்தார்‌ என்று அர்த்தம்‌. இப்படியாக, தாமரை - வண்டு 
இவற்றின்‌ ஸம்பந்தம்‌ ஆசார்யாளின்‌ குருவான கோவிந்த 
'பகவத்பாதாள்‌, ஆசார்யாள்‌, அவருடைய சிஷ்யரான பத்ம 
பாதர்‌ என்று தொடர்ந்து வருகிறது. பகவானின்‌ முகக்கமலம்‌, 
பாதக்கமலம்‌ இவற்றோடு அந்தப்‌ பகவானை ஸ்தோத்ரிக்கும்‌ 
பகவத்பாதாளின்‌ முகக்கமலம்‌, பாதக்கமலம்‌ இவற்றையும்‌ 
ஸ்மரிக்கிற பாக்யம்‌ நமக்கு ஏற்படுகிறது. 


'ஸதாஸர்வ காலமும்‌ இந்த ஷட்பதீ எனது வாக்கில்‌ இருக்‌ 
கட்டும்‌' என்று ஆசார்யாள்‌ ப்ரார்த்தித்தது, நம்‌ எல்லோர்‌ 
பொருட்டும்‌ அவர்‌ செய்த ப்ரார்த்தனையாகும்‌. இந்த “வண்டு 
ஸ்தோத்ரம்‌” மொய்க்கிற தாமரைகளாக நம்‌ எல்லோருடைய 
வாயும்‌ ஆகவேண்டும்‌. அப்படியிருந்தால்‌ . பஞ்சேந்த்ரியமும்‌ 
மனஸாும்‌ சேர்ந்து ஷட்பதமாக இருக்கிற நம்முடைய ஜீவனா 
கிற வண்டு எப்போதும்‌ பகவானின்‌ பாதக்கமலத்தில்‌ படிந்து 
கிடக்கும்‌. ஆரம்பத்தில்‌ தமய மந: சமய விஷய ம்ருக. த்ருஷ்‌ 
ணாம்‌... தாராய ஸம்ஸார WIETS: என்கிறபோது ஆசார்‌ 
யாள்‌, மனஸும்‌ இந்த்ரியங்களும்‌ அடங்கி ஸம்ஸார ஸாகரத்‌ 
திலிருந்து கடைத்தேற்றுவிக்கப்பட வேண்டும்‌ என்றுதான்‌ 
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ப்ரார்த்தனை செய்தார்‌. கடைசியில்‌ பகவானின்‌ பாதங்களில்‌ 
மனஸ்‌, இந்த்ரியங்கள்‌ எல்லாவற்றையும்‌ சரணாகதி பண்ணு 
வதைச்‌ சொல்லி முடித்திருக்கிறார்‌. அழகாலும்‌, அருளாலும்‌ 
நம்மை வசீகரித்து, தன்னிலே நம்‌ உள்ளத்தை லயிக்கப்‌ 
பண்ணி, ஸுலபமாக நம்மை பவஸாகரத்திலிருந்து கரைசேர்ப்‌ 
பது பகவானின்‌ பாதக்கமலம்தான்‌. அதுதான்‌ 'பகவத்பாதர்‌' 
என்றே சொல்லப்படுகிற நம்‌ ஆசார்யாள்‌. அவரே பகவானின்‌ 
பாதக்கமலம்‌ என்றால்‌ அதிலும்‌ அவரது முகம்‌ ஒரு கமலமாக 
இருக்கிறது. அதிலே ஸதாவும்‌ இருக்கிற வண்டு ஷட்பதீ 
ஸ்தோத்ரம்‌. அது ஆசார்யாளுடைய வாக்குத்‌ தேனையும்‌, 
அதன்‌ வழியாக பகவானின்‌ அருள்தேனையும்‌ நமக்குக்‌ கொடுத்‌ 
துச்‌ கொண்டேயிருக்கட்டும்‌! 


அவிநய — மபநய விஷ்ணோ 
தமய மந : சமய விஷய ம்ருக த்ருஷ்ணாம்‌ 1 
பூத - தயாம்‌ விஸ்தாராய 
தாரய ஸம்ஸார - WISIS: nim 


திவ்ய - துநீ மகரந்தே 

பரிமள பரிபோக ஸச்சிதாநந்தே 1 
ஸ்ரீபதி பதாரவிந்தே 

பவ — பய - கேத - ச்சிதே வந்தே nzn 


ஸத்யபி பேதாபகமே 
நாத தவாஹம்‌ ந மாமநேஸ்‌ — த்வம்‌ 1 
ஸாமுத்ரோ ஹி தரங்க: 
க்வசந ஸமுத்ரோ ந தாரங்க: 131 
உத்த்ருத - நக நகபிதனுஜ 
தனுஜகுலாமித்ர மித்ர 
த்ருஷ்டே பவதி ப்ரபவதி 
ந பவதி கிம்‌ பவ - திரஸ்கார: nn 


- சசி - த்ருஷ்டே 1 


மத்ஸ்யாதிபி — ரவதாரை ^ 
ரவதாரவதா - வதா ஸதா வஸாதாம்‌ 1 

பரமேச்வர பரிபால்யோ : 
பவதா பவ - தாப - பீதோஹம்‌ nsu 


6-0. In Public Domain. Digitized by Muthulakshmi Research Academy 


தாமோதர குணமந்திர 

ஸுந்தர - வதநாரவிந்த கோவிந்த 1 
பவ - ஜலதி - மதந மந்தர 

பரமம்‌ - தர - மபநய த்வம்‌ மே nem 


* * * 


நாராயண கருணாமய சரணம்‌ கரவாணி தாவகெள 
- சரளெண 1 
இதி ஷட்பதீ மதீயே வதந - ஸரோஜே ஸதா வஸது n 
ஸர்வத்ர கோவிந்த நாம ஸங்கீர்த்தனம்‌! 
கோவிந்தா, கோவிந்தா! 
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தன்மான உணர்ச்சி 


மன்னர்க்குத்‌ தன்தேசம்‌ அல்லால்‌ சிறப்பில்லை; 
கற்றோர்க்குச்‌ சென்றவிட மெல்லாம்‌ சிறப்பு* 
லியிருக்கிறாள்‌. அப்ப 
உண்டு. அவளுக்குச்‌ 
போகிற இடங்களி 


- இப்படி. ஒளவைப்‌ பாட்டிச்‌ சொல்‌ 
டிச்‌ சொல்ல அவளுக்கு ரொம்ப உரிமை 
சென்ற இடமெல்லாம்‌ ஒரே சிறப்பாக, i 
லெல்லாம்‌ ஒரே புகழாகத்தான்‌ இருந்தது. மன்னர்களுக்கு 
மேலே அவள்தான்‌ கொடிகட்டிப்‌ பறந்தாள்‌. சேர - சோழ - 
பாண்டிய மன்னர்கள்‌ மூன்று பேருமே அவள்‌ ஒன்று சொல்லி 
விட்டால்‌ அதை ரொம்பவும்‌ மரியாதையோடு கேட்டுக்‌ 
கொண்டார்கள்‌. 
ஆதரித்த பாரி வள்ளல்‌ காலமாகி, 
அவனுடைய இரண்டு பெண்கள்‌ அனாதையாக நின்றபோது 
ஒளவைதான்‌ மிகவும்‌ நன்றியறிதலோடு அவர்களுக்கு வரன்‌ 
தேடிக்‌ கல்யாணம்‌ பண்ணி வைத்தாள்‌. அந்தக கல்யாணத்துக்கு 
அவள்‌ அழைப்போலை (இன்விடேஷன்‌) அனுப்பினாள்‌ என்ப 
தற்காக மூவேந்தர்களுமே வந்துவிட்டார்கள்‌. பரஸ்பரம்‌ குஸ்தி 
போட்டுக்‌ கொள்பவர்களானாலும்‌ ஒளவையின்‌ அழைப்பைத்‌ 
தட்டப்படாது என்றே வந்து அப்படி மூன்று பேரும்‌ ஒன்று 
சேர்ந்ததைப்‌ பார்த்தவுடன்‌ அவள்‌ ரொம்பவும்‌ சந்தோஷ 


கவிகளை ' ரொம்பவும்‌ 


X மூதுரை (வாக்குண்டாம்‌) - 26 
2 , 
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மடைந்தாள்‌. 'இரு பிறப்பாளர்களான பிராமணர்கள்‌ வளர்க்‌ 
கிற கார்ஹபத்யம்‌, அஹவனீயம்‌, தக்ஷிணாக்னி என்ற த்ரே 
தாக்னி (முத்த) மாதிரியல்லவா நீங்கள்‌ மூவரும்‌ ஓரே இடத்தில்‌ 
சேர்ந்து ஜ்வலிக்கிறீர்கள்‌!” என்று பாடினாளாம்‌. புறநானூற்‌ 
றிலே அந்தப்‌ பாட்டு இருக்றெது.* 


பொம்மானாட்டி; அதிலும்‌ இழவி; கூழுக்குப்‌ பாடுவது 
என்று அத்தனை எளிமையாக இருந்தவள்‌ ஒளவை. ஆனாலும்‌ 


கவிகள்‌, பாவாணர்கள்‌ என்பவர்கள்‌ ரொம்பவும்‌ கற்றறிந்த 
வர்களாக இருப்பார்கள்‌. அதனால்‌ அவர்கள்‌ ராஜாவுக்கு 
மேலே, சென்ற இடமெல்லாம்‌ சிறப்புப்‌ பெற்றிருந்தார்கள்‌. 
இப்படித்‌ தங்களுக்கு இருக்கிற சிறப்பை அவர்கள்‌ நன்றா 


கத்‌ தெரிந்து கொண்டிருந்தார்கள்‌. அதனாலேயே ஒரு ராஜா: 


மன்னர்க்குத்‌ தன்தேசம்‌ அல்லால்‌ சிறப்பில்லை; 
கற்றோர்க்குச்‌ சென்றவிட மெல்லாம்‌ சிறப்பு 


என்று தைரியமாகப்‌ பாடி ப்ரசாரம்‌ பண்ணியதே பெரிய 
சான்று! 


ரொம்பவும்‌ ஞானியாக, பக்திமானாக ஆகிறபோது மானா 
வமானம்‌, த்வேஷ-ரோஷங்கள்‌ இருக்காது, இருக்கப்படாது. 


(புறம்‌ - 367) 
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ஸொத்து முதலியவற்றால்‌ பெரியவர்களாயிருப்பவர்களை 
விடவுங்கூடக்‌ கற்றறிந்த கவிவாணர்கள்‌ உயர்ந்த நிலையில்‌ 
இருப்பவர்கள்தான்‌. என்றாலும்‌ லோகம்‌, லோக வாழ்க்கை 
வேண்டாமென்று பாரமார்த்திகமாகப்‌ போய்விட்ட பக்தர்‌ 
களோடு, ஞானிகளோடு அவர்களைச்‌ சொல்வதற்கில்லை. 


மஹா பக்திமான்களிலும்‌ பரம ஞானிகளிலுங்கூட உத்தம 
மான கவிகளாக ரொம்பப்‌ பேர்‌ இருந்திருக்கிறார்கள்‌. வேத 
ரிஷிகளிலிருந்து ஆரம்பித்து வால்மீகி, வ்யாஸர்‌, அப்புறம்‌ நம்‌ 
ஆசார்யாள்‌, நாயன்மார்கள்‌, ஆழ்வார்கள்‌, வேதாந்த தேசிகர்‌, 
இன்னும்‌ ஞானதேவ்‌, துளஸிதாஸ்‌, புரந்தரதாஸ்‌, போதனா 
என்று நம்‌ தேசத்தில்‌ ஆத்மிகமாக மிகவும்‌ உயர்வைப்‌ பெற்ற 
வார்களே மஹாகவிகளாகவும்‌ இருந்திருக்கிறார்கள்‌. 'நான்‌-ரிஷி: 
காவ்யம்‌ குர்வதே'. அதாவது, ரிஷியாக இருப்பவனைத்‌ தவிர, 
இன்னொருத்தனால்‌ காவ்யம்‌ பண்ண முடியாது என்றே வசனம்‌ 
இருக்கிறது. வேதத்தில்‌ 'கவி' என்றாலே 'ரிஷி' என்றுதான்‌ 
அர்த்தம்‌. கவிக்கு லக்ஷணம்‌ சொல்லும்போது 'க்ராந்த siR 
என்று சொல்லியிருக்கிறது. அதாவது, ஸகல ஸ்த்யத்தையும்‌ 
தெரிந்து கொள்கிற திறமை வாய்ந்தவனே கவி என்று அர்த்தம்‌. 
அதற்கேற்ப நம்‌ தேசத்து மஹான்களெல்லாம்‌ கவிகளாக இருந்‌ 
திருக்கிறார்கள்‌. 


நான்‌ இங்கே அவர்களைச்‌ சொல்ல வரவில்லை. அந்த ஆதி 
வேத - இதிஹாஸ காலத்துக்கப்புறம்‌ காவ்யம்‌ இலக்கியம்‌ 
படைப்பதே வாழ்க்கையாகக்‌ கொண்டிருந்தவர்களைத்தான்‌ 
சொல்ல வந்தேன்‌. கவி, இலக்கிய ஸ்ருஷ்டி கர்த்தா என்ப 
தாகவே முக்கியமாக நினைக்கப்படுபவர்களைப்‌ பற்றிச்‌ 

சொல்லவந்தேன்‌. 
அக்காலங்களில்‌ ராஜாதான்‌ கலைகளை ரொம்பவும்‌ ஆத 
ரித்து, கலைகளை ஸம்மானிக்கிற Patron ஆக. இருந்தான்‌. 
அதனால்‌ ராஜ ஸதஸில்‌ இடம்‌ பெற வேண்டும்‌, ராஜாவிட 
மிருந்து “அக்ஷர லக்ஷம்‌' என்றெ மாதிரியாக யதேஷ்டமான 
ஸம்பாவனை பெற வேண்டும்‌ என்கிற ஆசையில்‌ ராஜாவை 
ரொம்பவும்‌ ஸ்துதி பாடிய கவிகளும்‌, வித்வான்‌௧ளும்‌ இருக்கத்‌ 
தான்‌ செய்தார்கள்‌. ஆனால்‌, அப்படியில்லாமல்‌, .ஸ்வய 
மரியாதைக்குக்‌ குறைவாக இருக்கறது என்னும்போது, ராஜா 
வும்‌ கெட்டான்‌; ராஜ ஸதஸும்‌ கெட்டது' என்று உதறிவிட்டுப்‌ 
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போன கவிகளும்‌ இருந்திருக்கிறார்கள்‌. ஒரு காலத்தில்‌ ரொம்ப 
வும்‌ நெருக்கத்தோடு ஸ்வாதீனமாகப்‌ பழகின ராஜாவையேகூட 
எடுத்தெறிந்துவிட்டுப்‌ போன ஸ்வாதந்த்ரிய உணர்வு படைத்த 
கவிகளும்‌ இருந்திருக்கிறார்கள்‌. ஸம்ஸ்க்ருத கவிகளில்‌ ப்ரதம. 
ஸ்தானம்‌ வஹிக்கும்‌ காளிதாஸன்‌, தமிழ்க்‌ கவிஞர்களில்‌ 
முதலிடம்‌ பெற்ற கம்பர்‌ ஆகிய இரண்டு பேர்‌ விஷயத்திலுமே 
இப்படி. நடந்திருக்கிறது! 


மஹான்கள்‌ ராஜ ஸதஸ்‌ வேண்டாம்‌' என்று ஒதுக்கினால்‌ 
அதில்‌ ரொம்ப ஆச்சரியப்படும்படியாக எதுவுமில்லை. 
“ராஜாவே கூப்பிடுகிறான்‌; அதனாலே எத்தனையோ பேரும்‌ 
புகழும்‌ பெறலாம்‌' என்னும்போது, அந்த வச்யத்துக்கு 
ஆட்படாமல்‌ அவர்கள்‌ இருந்ததற்கு நாம்‌ மதிப்புக்‌ கொடுக்க 
வேண்டும்தான்‌. இப்படி, த்யாகையர்வாள்‌ சரபோஜி ராஜா 
கூப்பிட்டபோது, 'ராஜாவுடைய நிதி ஸெளக்யம்‌ தருமா? ராம 
னுடைய ஸன்னிதி ஸெளக்யம்‌ தருமா?' என்று பாடினதை 
எல்லாரும்‌ கொண்டாடிச்‌ சொல்கிறோம்‌. இப்படியே இன்னும்‌ 
அனேக மஹான்களும்‌ ஈச்வரனைத்‌ தவிர ராஜா, கஜா யாரைப்‌ 
பற்றியும்‌ பாடுவதில்லை என்ற தங்கள்‌ அபிப்ராயத்தை வெளி 
யிட்டுச்‌ சொல்லியிருக்கிறார்கள்‌. z 


“வாய்கொண்டு மானிடம்‌ பாட வந்த கவியேன்‌ அல்லேன்‌” 


என்று நம்மாழ்வார்‌ சொல்லியிருக்கிறார்‌.6 


புலவர்களையெல்லாம்‌ பார்த்து ஸுந்தரமூர்த்தி ஸ்வாமி 
கள்‌, “அவனையும்‌ இவனையும்‌ எதற்காகப்‌ பாடுகிறீர்கள்‌? 
சிவனையே பாடுங்கள்‌” என்று அறிவுறுதத்‌ ஒரு முழுப்‌ பதிகமே 
பாடியிருக்கிறார்‌.௩ 'கொடுக்கிலாதானை' ஏன்‌ பாரிவள்ளல்‌ 
என்று புகழ வேண்டும்‌?” என்று கேட்டிருக்கிறார்‌. 


EE z SEN அளை அ 
9 மூன்றாம்‌ பத்து - ஒன்பதாம்‌ திருமொழி - ஒன்பதாவது பாடல்‌. 


% 'தம்மையே புகழ்ந்திச்சை பேசினும்‌' cg id 

தேவாரம்‌. ல்‌ னம என்று தொடங்கும்‌ இருப்புகலூர்‌ 
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சைவத்தை அப்பர்‌ ஸ்வாமிகள்‌ பரப்புகிறாரே என்று 
கோபங்கொண்டு, அப்போது ஜைன மதத்திலிருந்த மஹேந்திர 
வர்மப்‌ பல்லவன்‌ அவரைத்‌ தண்டிப்பதற்காக ஆளனுப்பிய 
போது அவர்‌ “நாமார்க்கும்‌ குடியல்லோம்‌” - என்று பாடியதை 
விட மஹான்கள்‌ - கவிகளின்‌ தீரத்துக்கு த்ருஷ்டாந்தம்‌ 
இல்லை. 


பக்தி, ஞானங்கள்‌ போலவே பாண்டியத்யத்திலும்‌ சிறந்து 
விளங்கிய வேறே பல மஹான்களும்‌ ராஜாவின்‌ ஆஸ்தான 
வித்வானாயிருப்பதை த்ருண மாத்ரமாக உதறியிருக்கிறார்கள்‌. 
ஆஸ்தான வித்வானாக மட்டுமில்லாமல்‌ திருமலை நாயக்க 
ருக்கு முக்ய மந்திரியாகவே இருந்தார்‌ நீலகண்ட தீக்ஷிதர்‌. அவர்‌ 
ஒரு ஸமயம்‌ நாயகரின்‌ தகாத சந்தேஹகத்துக்கு ஆளானபடி 
யால்‌, அப்புறம்‌ அவர்‌ (நாயகர்‌) தப்பை உணர்ந்து மன்னிப்புக்‌ 
கேட்டு கொண்டுங்கூட, “போதும்‌ ராஜஸேவகம்‌' என்று மந்திரி 
பதவியை ராஜினாமா பண்ணிவிட்டுத்‌ தாம்‌ பாட்டுக்கு 
ஒதுக்குப்புறமான ஒரு கிராமத்துக்குப்‌ போய்ப்‌ பரம வைதிக 
மாக வாழ்க்கை நடத்த ஆரம்பித்துவிட்டார்‌. இனிமேல்‌, 
தம்முடைய வம்சத்திலேயே எவரும்‌ ராஜ சேவகத்துக்குப்‌ 
போகப்படாது என்றும்‌ அவர்‌ சொல்லிவிட்டதாகச்‌ சொல்‌ 
வார்கள்‌. முடிவிலே சன்னியாஸமே வாங்கிக்‌ கொண்டார்‌.* 


வேதாந்த தேசிகரைப்‌ பற்றிக்கூட இப்படிச்‌ சொல்கிறார்‌ 
கள்‌. விஜய நகர ஸாம்ராஜ்யம்‌ ஸ்தாபிதமானதற்குக்‌ காரணமா 
யிருந்தவர்‌ வித்யாரண்ய ஸ்வாமிகள்‌. அவர்‌ பேரிலேயே 
அவருடைய சிஷ்யர்களான ஹரிஹர-புக்க ஸஹோதரர்கள்‌ 
“வித்ய நகரம்‌” என்று ஏற்படுத்திய ஸாம்ராஜ்யந்தான்‌ “விஜய்‌ 
நகரம்‌” என்று திரிந்துவிட்டது. அவர்‌ பரம அத்வைதி. 
(ஸ்ரீ சங்கர மடத்துப்‌) பிடத்திலேயே இருந்த அத்வைத 
ஆசார்யர்‌. அசாதாரணமான பாண்டித்யம்‌ பெற்றவர்‌. கற்றா 
ரைக்‌ கற்றாரே காமுறுவர்‌ என்றபடி அவர்‌ தேசிகரிடம்‌ 
மதிப்புக்‌ கொண்டிருந்தார்‌. இத்தனைக்கும்‌ தேசிகர்‌ அத்வைதத்‌ 
தைக்‌ காரஸாரமாகக்‌ கண்டித்த வைஷ்ணவ ஆசார்ய புருஷர்‌. 
யாரானாலும்‌ அவர்களுடைய புலமையைப்‌ போற்றி கெளா 


அ பை அ வட்ட mI iT 
* அருன்‌ உரை 59-வது புத்தகத்தில்‌ இடம்பெற்றுள்ள 'மீனாக்ஷி' என்று 
உரையில்‌ இதற்கான விவரத்தைக்‌ காணலாம்‌. 
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விக்க வேண்டுமென்ற எண்ணம்‌ கொண்டவர்‌ வித்யாரண்யர்‌. 
அவர்‌ விஜயநகர ராஜ்யத்துக்கு ராஜகுருவாக இருந்ததால்‌, 
அந்த ஆஸ்தானத்துக்கு வந்து அலங்கரிக்கும்படியாக தேக 
ருக்கு அழைப்பு அனுப்பினார்‌. ஆனால்‌, தேசிகர்‌ தமக்கெதற்கு 
ராஜஸதஸ்‌ என்று அதை மறுதலித்துவிட்டார்‌. அப்படி அவர்‌ 
அனுப்பிய பதில்தான்‌ 'வைராக்ய பஞ்சகம்‌' என்ற ஐந்து 
ச்லோகங்கள்‌ என்று சொல்கிறார்கள்‌. 


இப்படிப்பட்ட பெரியவர்கள்‌ - “மஹான்கள்‌” என்ற 
கணக்கிலே சேர்க்கப்பட வேண்டியவர்கள்‌ - பட்டம்‌, பதவி, 
ராஜாவின்‌ பஹுமானம்‌ ஆகியவற்றை வேண்டாமென்று உதா 
ஸீனம்‌ செய்தது போற்றத்தக்கதுதான்‌ என்றாலும்‌ இதை நாம்‌ 
விசேஷமாக ஆச்சரியப்பட்டுக்‌ கொண்டாடுவதற்கில்லை. தவி 
கள்‌ என்றே லோக வாழ்க்கையை ரஸித்து நடத்திக்‌ கொண்டி. 
ருந்தவர்களுங்கூட “ஆஸ்தான கவி” என்ற பிருது வேண்டாம்‌ 
என்று ஒதுக்கியதாக உள்ள எடுத்துக்காட்டுக்கள்தான்‌ நாம்‌ 
ஆச்சரியப்பட்டுக்‌ கொண்டாட வேண்டியவை. 


மஹான்கள்‌ வைராக்கியத்தின்‌ மேல்‌ ராஜகெளரவத்தைப்‌ 
புறக்கணித்தார்கள்‌. கவிகளாகவே இருந்தவர்கள்‌ மான 
உணர்ச்சியின்மேல்‌ இப்படிப்‌ பண்ணியிருக்கிறார்கள்‌. 


மஹான்கள்‌ மான உணர்ச்சிக்கு மேலே போனதால்‌ மானா 
பிமானங்களை விட்டுவிட்டவர்கள்‌. மஹான்களாக இல்லாத 
மற்ற ஜனங்கள்‌ மானத்தைவிட்டு ஹீனமாகப்‌ பிழைப்பதை 
அதோடு சேர்த்து நினைப்பதற்கில்லை. என்ன அவமானம்‌ 
- வேண்டுமானாலும்‌ * பட்டுக்கொண்டு ஆஸ்தான கவி என்ற 
பெரிய பெயரில்‌ இருந்துவிட்டால்‌ போதும்‌ என்று புகழ்‌, 
ஸன்மானம்‌ முதலியவற்றுக்காக மானத்தை விட்டால்‌ அது 
ரொம்பவும்‌ குறைவு. அப்படியில்லாமல்‌ தீரத்துடன்‌, துணிச்ச 
லுடன்‌, “இன்டிபென்டென்டா'க (ஸ்வதந்த்ரமாக) ஒரு கவி 
இருந்தானென்றால்‌ அதை அவனுடைய ஸ்டேஜை வைத்துப்‌ 
பார்க்கும்போது விசேஷமாகப்‌ போற்றிக்‌ கொண்டாடத்தான்‌ 
வேண்டும்‌. நாம்‌ இருக்கிற ஸ்டேஜில்‌ நாமும்‌ ஸவ்ய லாபத்துக்‌ 
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காக மானத்தை விடாமல்‌ அவர்களைப்‌ போலத்தான்‌ இருக்க 
ணும்‌ என்று பாடம்‌ பெற வேண்டும்‌. 


இவர்களில்‌ காளிதாஸன்‌, கம்பன்‌ என்ற இரண்டு பேரையும்‌ 
சொல்லிவிட்டேனே! அதனால்‌ அவர்கள்‌ கதையைச்‌ சொல்லி 
விடுகிறேன்‌. 


- காளிதாஸனும்‌ 


போஜராஜனும்‌ 


வள்ளலாக வாரிக்‌ கொடுத்துக்‌ கவிஞர்களையும்‌ அறிஞர்‌ 
களையும்‌ ஆதரித்தவன்‌ போஜராஜா. அவனுடைய ஆஸ்தான 
கவியாகக்‌ காளிதாஸன்‌ இருந்தான்‌. போஜனுக்கு நல்ல ராஸிக்‌ 
யம்‌ உண்டு. அவனுக்கேகூடக்‌ கவி பண்ணும்‌ ஸாமர்த்யமுண்டு. 
அதனாலே ஆதரிக்கிற ராஜா, ௮வனால்‌ ஆதரிக்கப்படும்‌ கவி 
என்று அந்த இரண்டு பேரும்‌ இல்லாமல்‌ கவியோடு இன்‌ 
னொரு கவி என்று ஸமதையாக, ஸ்னேஹிதமாக equal level-ல்‌ 
(ஸம மட்டத்தில்‌) பழகி வந்தார்கள்‌. இப்படிப்‌ பழகிப்பழகி 
ஒருத்தருக்கொருத்தர்‌ பரம ப்ரியமாகிவிட்டார்கள்‌. 


இயற்கை எப்படி என்றால்‌, எது ஒன்று ரொம்ப உச்சமா 
யிருக்கிறதோ அது மாறினால்தான்‌ படு மோசமாகிவிடும்‌. நல்ல 
பழம்‌ அழுகிவிட்டால்‌ ஸஹிக்கமுடியாமல்‌ நாற்றமெடுக்கிறது. 
சுத்தமான நெய்‌ கெட்டுப்‌ போனால்‌ வயிற்றைப்‌ பிடுங்கிக்‌ 
கொண்டு குமட்டுகிறது. கள்ளிச்‌ சொட்டு மாதிரியான பால்‌, 
துளி ஏதோ சேரப்படாத வஸ்து சேர்ந்துவிட்டால்‌ கட்டி 
கட்டியாய்த்‌ இரிந்து எதற்குமே ப்ரயோஜனமில்லாமல்‌ 
ஆூறது. இப்படித்தான்‌ அத்யந்த ஸ்னேஹித்த்தில்‌ கொஞ்சங்‌ 
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கொஞ்சம்‌ எங்கேயாவது விரிசல்‌ விட்டுவிட்டால்‌ அதுதான்‌ 
பரம விரோதமாகிவிடுகிறது. அதி ப்ரியம்‌, அதிலே அடைகிற 
இன்பம்‌ ஆகியவை கொஞ்சம்‌ பங்கப்பட்டுப்‌ போனாலும்‌ 
பரம த்வேஷம்‌, ஒரே கோபம்‌, துக்கம்‌ என்றாகிவிடும்‌. முதலில்‌ 
இருந்ததற்குத்‌ தலைகழாகிவிடும்‌! 


இப்படித்தான்‌ ஒரு ஸமயத்தில்‌ காளிதாஸனுக்கும்‌ போஜ 
ராஜாவுக்கும்‌ இடையே இருந்த நெருக்கமான நட்பும்‌ “நேர்‌ 
மாறாய்‌ மாறிற்று. 


ஏதோ போதாத காலம்‌, அவர்களுடைய பரஸ்பர அன்புக்கு 
த்ருஷ்டி பட்டாற்போல்‌, திடீரென்று போஜனுக்கு ஒரு விபரீத 
ஆசை வந்தது. என்ன ஆசையென்றால்‌, “காளிதாஸனின்‌ 
காவ்யச்‌ சுவையை நாம்‌ பல தினுஸிலே பருகியாகிவிட்டது. 
இருந்தாலும்‌ ஒன்று பாக்கி. அதை நம்‌ ஆயுஸிலே நாம்‌ கேட்டு 
அனுபவிப்பதற்கில்லை. என்னவென்றால்‌, நாம்‌ செத்துப்போய்‌ 
விட்டால்‌ அப்போது அவன்‌ சரமகவி பாடுவானோல்லியோ? 
அதிலே நம்‌ அன்யோன்யத்தை மனஸைப்‌ பிசைகிற மாதிரி 
கொட்டி சோக ரஸம்‌ அப்படியே தளும்பும்படியாகச்‌ செய்‌ 
வான்‌. இதுவரைக்கும்‌ கேள்விப்படாத உபமானம்‌ கொடுத்து 
பிரிவுத்‌ துயரம்‌ நெஞ்சை உருக்கும்படியாக - “இரங்கற்பா” 
என்று இப்போது சொல்கிறார்களே அந்த - சரம ச்லோகம்‌ 
பண்ணுவான்‌. அதை நாம்‌ எப்படிக்‌ கேட்பது?” என்றிப்படி 
ஆசை வந்துவிட்டது. 


அந்தச்‌ சரமகவி ரொம்பவும்‌ உசந்ததாக இருக்குமென்ற 
எண்ணத்தில்‌ அதைத்‌ தான்‌ எப்படியாவது கேட்டாக வேண்டும்‌ 
என்ற ஆசை போஜனுக்கு தலைக்கேறிவிட்டது. அதனால்‌ 
விபரீதமாக ஒன்று பண்ணினான்‌. 


காளிதாஸனை அழைத்துக்‌ கொண்டுவரச்‌ சொன்னான்‌. 


“நான்‌ செத்துப்போய்‌ விட்டதாக நீ கற்பனை செய்து 
பார்த்துக்கொள்‌. நீதான்‌ அம்பாளின்‌ கடாக்ஷத்தினால்‌ எதை 
யும்‌ : அசாத்யமாகக்‌ கற்பனையிலேயே பார்க்கிறவனாயிருக்‌ 
கிறாயே! அதனால்‌, இப்படிக்‌ கற்பனை பண்ணி, அப்போது 
உன்‌ மனஸ்‌ துடித்து எப்படித்‌ துக்கத்தில்‌ சரம ச்லோகம்‌ 
செய்வாயோ அந்த மாதிரி இப்போதே கவனம்‌ பண்ணி 
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எனக்குச்‌ சொல்லிக்காட்டு. யாருக்கு எப்போது என்ன 
ஆகுமோ? எனக்கே அடுத்த க்ஷணம்‌ என்ன ஆகுமோ? அதற்கப்‌ 
புறம்‌ நீ கவி செய்தால்‌ அதில்‌ எனக்கென்ன லாபம்‌? ஆகையால்‌ 
இப்போதே இப்படிப்‌ பண்ணிக்காட்டு...' என்றான்‌. 


அதற்குக்‌ காளிதாஸன்‌ ஒப்புக்கொள்ளவில்லை. யாராக 
யிருந்தாலும்‌ உயிரோடே இருக்கிற ஒருவனை, அதிலும்‌ ராஜா 
வைப்‌ பற்றி அவன்‌ எதிரிலேயே சரம ச்லோகம்‌ பாடுவதற்கு 
இஷ்டப்படத்தானே மாட்டார்கள்‌? 


ஆனால்‌ இப்படி ஒப்புக்கொள்ளாத பிறகும்‌ போஜ ராஜா 
விடாப்பிடியாக, “நான்‌ ராஜா... இது ராஜாக்ஞை. இதற்கு நீ 
கீழ்ப்படியாவிட்டால்‌ என்‌ ராஜ்யத்திலேயே இருக்கக்கூடா 
தென்று தேச ப்ரஷ்டம்‌ பண்ணிவிடுவேன்‌' என்று மிரட்டி 
வற்புறுத்தியபோது, மற்ற ஸாதாரணப்பட்ட கவிகளாயிருந்‌ 
தால்‌ ஓப்புக்கொண்டிருக்கக்‌ கூடும்‌. “நமக்கு என்னத்துக்கு 
ராஜவிரோதம்‌? இவன்‌ லோகத்தை விட்டுப்‌ போனானென்று 
பாடப்படாது என்பதற்காக நாம்‌ ஏன்‌ வீட்டையும்‌ வாசலை 
யும்‌ ஊரையும்‌ விட்டு ப்ரஷ்டமாகிப்‌ போய்‌ அவதிப்படணும்‌? 
சரம ச்லோகந்தான்‌ பாடித்‌ தாம்பாளம்‌ நிறைய ஸ்வர்ணமும்‌ 
ரத்னமுமாக வாங்கிக்‌ கொள்ளலாமே!” என்றுதான்‌ நினைத்‌ 
திருக்கக்‌ கூடும்‌. 

ஆனால்‌ காளிதாஸன்‌ அப்படி ஸம்மதிக்கவில்லை. 'ராஜாக்‌ 
ஞையை மீறி நாம்‌ ஏன்‌ கஷ்டத்துக்கு ஆளாக வேண்டும்‌?" 
என்ற கோழைத்தனமான எண்ணமோ, அவன்‌ சொல்கிறபடி 
தான்‌ பாடி அக்ஷரலக்ஷமாகக்‌ குவித்துக்‌ கொள்ளலாமே என்ற 
தாழ்வான ஸ்வயலாப எண்ணமோ அவனுக்குத்‌ துளிக்கூட 
இல்லை. போஜன்‌ சொன்னதைக்‌ கேட்காமல்‌, தன்னுடைய 
ஸ்வய மரியாதையை விடாமல்‌ ஸ்வாதந்த்ரியமாகக்‌ கடைசி 
மட்டும்‌ அவனிடமே “ஸ்ட்ராங்‌'காக மறுத்துப்‌ பேசினான்‌. 
“ப்ரஷ்டனாகவே போகிறேன்‌' என்று சொல்லிவிட்டுத்‌ தனக்‌ 
குப்‌ பரம ப்ரியமான போஜன்‌, அவனுடைய ராஜ்யம்‌, தன்‌ 
வீடு வாசல்‌ எல்லாவற்றையுமே விட்டுவிட்டுப்‌ போய்‌: 
விட்டான்‌! 


கவிவாணர்களின்‌ தன்மானத்தைப்‌ பற்றிச்‌ சொல்ல வந்‌ 


தேன்‌. ஆனால்‌ காளிதாஸன்‌ விஷயத்தில்‌ மான உணர்ச்சி 
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மாத்ரமில்லாமல்‌ இன்னும்‌ அவனுடைய வேறு பல குண 
விசேஷங்களும்‌ இதிலே தெரிகின்றன. அவனுடைய உண்மை 
யான ஸ்னேஹ ஹ்ருதயம்‌ இதில்‌ தெரிகிறது. உயிரோடே 
இருக்கிற தன்னுடைய குழந்தை செத்துப்‌ போய்விட்டதென்று 
பாட வேண்டுமென்றால்‌ எப்படி. ஒரு தாயாருக்கு மனஸ்‌ இடம்‌ 
கொடுக்காதோ, அப்படி ஸ்னேஹ தர்மத்தினாலே காளிதாஸ 
னுக்கு போஜனின்‌ மரணத்தைக்‌ கற்பித்துப்‌ பார்த்துக்‌ கவிதை 
கட்ட மனஸு இடம்கொடுக்கவில்லை! 


இன்னொரு காரணத்தாலும்‌ அவன்‌ கற்ப்னையாகச்‌ சரம 
கவி பாட முடியாமலிருந்தது. ரிஷிகளைப்‌ பற்றி பவபூதி 
'உத்தரராம சரித'த்தில்‌ ஸ்ரீராமசந்த்ர மூர்த்தியின்‌ வாயிலாக 
ஓர்‌ உண்மையைச்‌ சொல்கிறார்‌. “ஏனைய மக்கள்‌ என்ன 
நடக்கிறதோ அதைச்‌ சொல்வார்கள்‌; ரிஷிகளோ என்ன 
, சொல்கிறார்களோ அது நடந்துவிடுகிறது. ஒரு விஷயத்தை 
மற்றவர்கள்‌ வார்த்தையாகச்‌ சொல்கிறார்களென்றால்‌, ரிஷிக 
. ளைப்‌ பொறுத்தமட்டிலோ அவர்கள்‌ சொல்கிற வார்த்தையை 
்‌ விஷயம்‌ ஓடிப்போய்ப்‌ பிடித்துக்‌ கொண்டு நிஜமாக்கிவிடுகிறது' 
- வாசம்‌ அர்த்தோ (௮)நுதாவதி' என்று ராமர்‌ வஸிஷ்டரைக்‌ 
குறித்துச்‌ சொல்வதாக பவபூதி ஒரு general truth- (பொது 
உண்மையை)ச்‌ சொல்கிறார்‌. 
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